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SANDWICH-TOASTER ET VOILEIVAGRILL
BEDIENUNGSANLEITUNG KASUTUSJUHEND

SANDWICH MAKER LT SUMUSTINIY KEPTUVAS
INSTRUCTION MANUAL INSTRUKCIJY VADOVAS

TIC]T TOSTER ZA SENDVICE SVIESTMAIZU TOSTERIS
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® Pfed uvedenim vyrobku do provozu si diikladné proctéte tento navod a bezpecnostni pokyny, které jsou v tomto ndvodu obsazeny. Névod musi byt vzdy pfilozen k pristroji. ® Pred uvedenim
vyrobku do prevadzky si dokladne precitajte tento navod a bezpecnostné pokyny, ktoré si v tomto navode obsiahnuté. Navod musi byt vzdy prilozeny k pristroju. ® Przed pierwszym uzyciem
urzadzenia prosimy o uwazne zapoznanie sie z instrukcjami dotyczacymi bezpieczerstwa i uzytkowania. Instrukcja obstugi musi by¢ zawsze dotaczona. ® A termék hasznalatba vétele el6tt
figyelmesen olvassa el ezt a hasznalati Gtmutatot és az itmutatoban talalhato biztonsagi rendelkezéseket. A hasznalati itmutatot tartsa a készilék kozelében. - ® Bitte lesen Sie vor der Inbetriebnahme
des Produktes diese Anleitung und die darin enthaltenen Sicherheitshinweise aufmerksam durch. Die Bedienungsanleitung muss dem Gerét immer beigelegt sein. ® Always read the safety&use
instructions carefully before using your appliance for the first time. The user’s manual must be always included. ® Uvijek procitajte sigurnosne upute i upute za uporabu prije prvog koristenja vaseg
uredaja. Upute moraju uvijek biti prilozene. ® Pred vklopom izdelka temeljito preberite ta navodila in varnostne napotke, ki so navedeni v teh navodilih. Navodila morajo biti vedno prilozena
knapravi. ® Uvek pazljivo procitajte uputstva za sigurnost i upotrebu pre upotrebe uredaja po prvi put. Korisnicko uputstvo mora uvek biti prilozeno.  ® Avant de mettre le produit en service,
lisez attentivement le présent mode d'emploi et les consignes de sécurité contenues dans le présent mode d'emploi. Le mode d'emploi doit toujours étre fourni avec le produit. ® Leggere sempre
con attenzione le istruzioni di sicurezza ed uso prima di utilizzare I'apparecchio per la prima volta. Il manuale dell'utente deve essere sempre incluso.  ® Siempre lea cuidadosamente las instrucciones
de seguridad y de uso antes de utilizar su artefacto por primera vez. Siempre debe estar incluido el manual del usuario. ® Enne seadme esmakordset kasutamist lugege ohutus- ja kasutusjuhised alati
hoolikalt lébi. Kasutusjuhend peab alati kaasas olema. ® Pries naudodamiesi prietaisu pirmajj karta, visuomet atidziai perskaitykite saugos ir naudojimo instrukcijas. Kartu su gaminiu visada privalo bati
jonaudotojovadovas. ® Pirms ierices pirmas lietosanas reizes vienmér ripigi izlasiet drosibas un lietosanas noradijumus. Rokasgramata vienmeér japievieno iericei.
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Pojistka

Rukojet

Indikator napajeni (Cerveny)
Indikator pfipravenosti (zeleny)
Vrchni ¢éast

Spodni ¢ast

Poistka

Rukovét

Indikdtor napajania (Cerveny)
Indikator pripravenosti (zeleny)
Vrchna Cast

Spodna cast

Zatrzask

Uchwyt

Wskaznik zasilania (czerwony)
Wskaznik gotowosci (zielony)
Gorna czesc

Dolna czes¢

Retesz

Fogantyu

Tapellatas kijelz6 (piros)
Fatés kijelz6 (zold)
Felsé rész

Alsé rész

Sicherung

Handgriff
Stromversorgungsindikator (rot)
Bereitschaftsindikator (grtin)
Oberteil

Unterteil

Lid latch

Handle

Power On light (red)

Ready to Cook indicator (green)
Top lid

Bottom part
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Bravica

Rucka

Pokaziva¢ napajanja (crvena)
Pokazivac zagrijanosti (zeleni)
Gornji dio

Donji dio

Varovalo

Rocaj

Kazalec el. napajanja (rdec)
Kazalec pripravljenosti (zelen)
Zgornji del

Spodnji del

R/MNE

Zatvarac poklopca

Rucka

Indikator napajanja (crveni)
Indikator spremnosti za
tostiranje (zeleni)

Gornji poklopac

Donjideo

Sécurité

Poignée

Indicateur de « mise sous
tension » (rouge)

Indicateur « prét-a-cuire » (vert)
Partie supérieure

Partie inférieure

Coperchio di chiusura
Maniglia

Spiaindicatore di accensione
(rossa)

Spia pronti a cuocere (verde)
Coperchio superiore

Parte inferiore

HwN =

o v

HwN =

o v

HwN =

o v

Traba de latapa

Manija

Luz indicadora de encendido
(roja)

Indicador de listo para cocinar
(verde)

Tapa superior

Parte inferior

Kaane riiv

Kaepide

Toite mérgutuli (punane)
Kipsetusvalmiduse margutuli
(roheline)

Pealmine kaas

Alumine osa

Dangcio sklastis

Rankena

Maitinimo lemputé (raudona)
Parengties maisto ruosai
indikatorius (zalias)

Virsutinis dangtis

Apatiné dalis

Vaka atvéréjs

Rokturis

Barosanas indikators (sarkans)
Lietosanas gatavibas indikators
(zals)

Augséjais vaks

Apakséja dala



SENDVICOVAC

BEZPECNOSTNIi POKYNY

Ctéte pozorné a uschovejte pro budouci potiebu!

Varovani: Bezpecnostni opatieni a pokyny uvedené v tomto navodu
nezahrnuji vsechny mozné podminky a situace, ke kterym muze dojit.
UZivatel musi pochopit, Ze faktorem, ktery nelze zabudovat do Zadného

z vyrobkd, je zdravy rozum, opatrnost a péce. Tyto faktory tedy musi byt

zajistény uzivatelem/uzivateli pouZzivajicimia obsluhujicimi toto zafizeni.

Neodpovidame za Skody zpuUsobené béhem prepravy, nespravnym

pouzivanim, kolisanim napéti nebo zménou ¢i Upravou jakékoliv ¢asti

zafizeni.

Aby nedoslo ke vzniku pozéaru nebo k Urazu elektrickym proudem, méla

by byt pfi pouzivani elektrickych zafizeni vzdy dodrzovana zakladni

opatreni, v€etné téch nasledujicich:

1. Ujistéte se, ze napéti ve vasi zasuvce odpovida napéti uvedenému na Stitku
zafizeni a ze je zasuvka radné uzemnénd. Zasuvka musi byt instalovana
podle platné elektrotechnické normy CSN.

2. Nepouzivejte spotiebi¢, pokud je pfivodni kabel poSkozen. Veskeré
opravy vcetné vymény napajeciho pfivodu svéite odbornému servisu!
Nedemontujte ochranné kryty zafizeni, hrozi nebezpedi trazu elektrickym
proudem!

3. Chrante zarizeni pred pfimym kontaktem s vodou a jinymi tekutinami, aby
nedoslo k pfipadnému urazu elektrickym proudem.

4, Spottebi¢ by nemél byt ponechan béhem chodu bez dozoru.

5. Doporucujeme nenechdvat spotiebi¢ se zasunutym pfivodnim kabelem
v zasuvce bez dozoru. Pfed udrzbou vytahnéte pfivodni kabel ze sitové
zasuvky. Vidlici nevytahujte ze zasuvky tahanim za kabel. Kabel odpojte
ze zasuvky uchopenim za vidlici.

6. Nepouzivejte spottebic venku nebo ve vihkém prostiedi. Nedotykejte se
privodniho kabelu nebo spotfebice mokryma rukama. Hrozi nebezpeci
urazu elektrickym proudem.

7. Dbejte zvysené pozornosti, pokud pouzivate spottebic v blizkosti déti.

8. Privodni kabel se nesmi dotykat horkych 3sti ani vést pfes ostré hrany.
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

Teplota povrchii v blizkosti pfistroje miize byt béhem jeho chodu vys3si
nez obvykle. Spotfebi¢ umistéte mimo dosah ostatnich predmét( tak, aby
byla zajisténa volna cirkulace vzduchu potfebna k jeho spravné cinnosti.
Béhem pouziti a po ném se nedotykejte pecicich ploch ani horkych ¢asti
krytu vyrobku, dokud vyrobek nevychladne. Dotykat se mlzete pouze
madla, abyste se vyvarovali popaleni.
Pfistroj ani pecici plochy neponofujte do vody a neomyvejte proudem
tekouci vody.
Spottebi¢ nepokladejte na horky povrch ani jej nepouzivejte v blizkosti
zdroje tepla (napf. plotynky spordku).
Pouzivejte pouze v souladu s pokyny uvedenymi v tomto navodu. Vyrobce
neodpovida za skody zplisobené nespravnym pouzitim tohoto zafizeni.
Spottebic nezapojujte do zasuvek se vzdalenym spinanim nebo ovladanym
¢asovymi spinaci.
Spottebic je ur¢en pro pouziti v domacnosti.
Tento spotiebi¢ mohou pouzivat déti ve véku 8 let a starsi a osoby se
snizenymi fyzickymi, smyslovymi ¢ mentalnimi schopnostmi nebo
nedostatkem zkusenosti a znalosti, pokud jsou pod dozorem nebo
byly pouceny o pouzivani spotrebie bezpecnym zplsobem a rozumi
piipadnym nebezpecim. Déti si se spotfebicem nesméji hrat. Cisténi
a udrzbu provadénou uzivatelem nesméji provadét déti, pokud nejsou
star$i 8 let a pod dozorem. Déti mladsi 8 let se musi drzet mimo dosah
spotrebice a jeho pfivodu.

Do not immerse in water! - Neponorovat do vody!

NEBEZPECi PRO DETI: Déti si nesméji hrat s obalovym materidlem.

Nenechte déti hrat si s plastovymi sacky.
Nebezpeci uduseni.

Takto oznacené povrchy se stavaji béhem pouzivani
horkymi.
PRED PRVNIM POUZITIM 3. Otistéte pecici plochy

1.

2.

¢ St o nadliva piedts < 5 vihkym hadfikem nebo ,
Pfed pouzitim si peclivé prectéte ndvod a ulozte houbou. Horky pOVI’Ch!

k nahlédnuti v budoucnu.
Odstrante z pfistroje obalovy materidl a viechny
nalepky.

Pristroj neponofujte do vody a nepoustéjte
vodu pfimo na pecici plochy!
4. Osuste utérkou nebo papirovym ubrouskem.
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5. Peici plochy lehce potfete kouskem masla nebo
trochou oleje.

Poznamka: Pfi prvnim zahfivani sendvicovace mizete

zaznamenat jemny zdpach nebo dym. Tento jev je bézny

u vétsiny spotiebicll s topnymi télesy a nepredstavuje

ohrozeni bezpecnosti vaseho spotiebice.

POKYNY K POUZiVANI

Sendvicova¢ zaviete a zapojte jej do zasuvky.
Povsimnéte si, ze se rozsviti kontrolky napéjeni
a pripravenosti, indikujici zacatek predehrevu.

2. Dosazeni pecici teploty trva pfiblizné 3 minuty,
kontrolka pfipravenosti poté pohasne.

3. Oteviete viko a na spodni pecici plochu polozte
opékany pokrm.

4. Zaviete viko.
pfipravenosti.

5. Pecte pfiblizné 2 az 3 minuty, kontrolka pfipravenosti
opét pohasne. Dobu peceni upravte podle vlastni
chuti a oblibeného stupné propeceni.

6. Kdyz je pokrm hotov, oteviete pomoci madla viko
sendvicovace. K vyjmuti pokrmu pouzijte plastovou
$pachtli. Nikdy nepouzivejte kovové klesté nebo
noze, mohli byste tak poskodit nepfilnavy povrch
pecicich ploten.

7. Po poutziti odpojte sendvicovac ze zasuvky ve zdi
a nechejte jej otevieny zchladnout.

Znovu se rozsviti  kontrolka

Poznamka: Béhem opékani se rozsvécuje a zhasind
zelend kontrolka signalizujici pfipravenost k opékani
podle toho, jak je udrzovéna spravna teplota pecicich
ploch.

VYUZITi A LIKVIDACE ODPADU

UDRZBA A CISTENI

Pred ciSténim vzdy vytdhnéte privodni kabel ze
zasuvky a pockejte, az sendvi¢ova¢ zchladne.
Sendvicovac neni tieba pfi Cisténi rozebirat.

«  Pecici plochy zbavte jemnym otfenim zbytk{
potravin. Pfipecené zbytky navlhéete roztokem
teplé vody a sapondtu a odstraite pomoci plastové
$pachtle, nebo na pecici plochy polozte navihé¢enou
papirovou utérku, aby se pfipecené zbytky odmocily.

+ Nepouzivejte ostré predméty, které by mohly
poskrabat nepfilnavy povrch.

+ K odebirdni pokrm0 nepouzivejte kovové nécini,
mohli byste poskodit nepfilnavy povrch.

« Vnéjsi povrch spotrebice otfete pouze vlhkou
utérkou. Na vnéjsi povrchy nepouzivejte Cistici prasky
nebo draténky. Mohli byste poskodit povrchovou
Upravu.

+ Neponofujte do vody ani jinych tekutin. Nemyjte
v mycce na nadobi.

ULOZENI

Pfed uloZenim sendvi¢ova¢ vzidy odpojte od
napajeni.

«  Pred uloZzenim se vzdy ujistéte, ze je sendviCovac
studeny a suchy.

«  Pro snazsi skladovéni Ize napajeci $nliru ovinout
kolem spodni ¢asti pFistroje.

TECHNICKE UDAJE
Jmenovité napéti: 220-240 V~ 50/60 Hz
Jmenovity pfikon: 700 W

Balici papir a vinita lepenka — odevzdat do sbérnych surovin. Pfebalovd folie, PE sacky, plastové dily — do sbérnych kontejnerd na

plasty.

LIKVIDACE VYROBKU PO UKONCENI ZIVOTNOSTI

Likvidace pouzitych elektrickych a elektronickych zafizeni (plati v ¢lenskych zemich EU a dalsich
evropskych zemich se zavedenym systémem tfidéni odpadu)

Vyobrazeny symbol na produktu nebo na obalu znamena, Ze s produktem by nemélo byt naklddéno jako s domovnim
odpadem. Produkt odevzdejte na misto urcené pro recyklaci elektrickych a elektronickych zafizeni. Spravnou likvidaci
produktu zabréanite negativnim vlivim na lidské zdravi a Zivotni prostiedi. Recyklace materialG pfispiva k ochrané

pfirodnich zdroja. Vice informaci o recyklaci tohoto produktu Vam poskytne obecni Gfad, organizace pro zpracovani
domovniho odpadu nebo prodejni misto, kde jste produkt zakoupili.

08/05

Tento vyrobek spliuje pozadavky smérnic EU o elektromagnetické kompatibilité a elektrické bezpec¢nosti. c €

Névod k obsluze je k dispozici na webovych strankach www.ecg.cz.

Zména textu a technickych parametri vyhrazena.
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SENDVICOVAC

BEZPECNOSTNE POKYNY

Citajte pozorne a uschovajte na budicu potrebu!

Varovanie: Bezpe¢nostné opatrenia a pokyny uvedené vtomto ndvode
nezahfnaju véetky mozné podmienky a situdacie, ku ktorym moéze dojst.
Pouzivatel musi pochopit, Ze faktorom, ktory nie je mozné zabudovat
do ziadneho z vyrobkov, je zdravy rozum, opatrnost a starostlivost.
Tieto faktory teda musia byt zaistené pouzivatelom/pouzivatelmi
pouzivajucimi a obsluhujicimi toto zariadenie. Nezodpovedame za
Skody spdsobené pocas prepravy, nespravnym pouzivanim, kolisanim
napatia alebo zmenou ¢i Upravou akejkolvek Casti zariadenia.

Aby nedoslo k vzniku poziaru alebo k urazu elektrickym pradom, mali
by sa pri pouzivani elektrickych zariadeni vzdy dodrziavat zakladné
opatrenia, vratane tychto:

1. Uistite sa, Ze napatie vo vasej zasuvke zodpoveda napatiu uvedenému
na Stitku zariadenia a Ze je zasuvka riadne uzemnena. Zasuvka musi byt
inStalovand podla platnej elektrotechnickej normy podla EN.

2. Nepoutzivajte spotrebi¢, ak je privodny kabel poSkodeny. Vsetky opravy
vratane vymeny napdjacieho privodu zverte odbornému servisu!
Nedemontujte ochranné kryty zariadenia, hrozi nebezpecenstvo urazu
elektrickym pradom!

3. Chrante zariadenie pred priamym kontaktom s vodou a inymi tekutinami,
aby nedoslo k pripadnému urazu elektrickym pradom.

4, Spotrebic by ste nemali ponechat pocas chodu bez dozoru.

5. Odporu¢ame nenechdvat spotrebi¢ so zasunutym privodnym kdéblom
v zasuvke bez dozoru. Pred Udrzbou vytiahnite privodny kdbel zo sietove;j
zasuvky. Vidlicu nevytahujte zo zasuvky tahanim za kabel. Kdbel odpojte
od zasuvky uchopenim za vidlicu.

6. Nepouzivajte spotrebi¢ vonku alebo vo vlhkom prostredi. Nedotykajte
sa privodného kdbla alebo spotrebica mokrymi rukami. Hrozi
nebezpeclenstvo Urazu elektrickym pradom.

7. Dbajte na zvy$enu pozornost, ak pouzivate spotrebic v blizkosti deti.

8. Privodny kabel sa nesmie dotykat horucich Casti ani viest cez ostré hrany.
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9. Teplota povrchov v blizkosti pristroja moze byt pocas jeho chodu vyssia
nez obvykle. Spotrebi¢ umiestnite mimo dosahu ostatnych predmetov
tak, aby bola zaistena volna cirkulacia vzduchu potrebna na jeho spravnu
¢innost.

10. PoCas pouzitia a po hom sa nedotykajte opekacich ploch ani horucich
Casti krytu vyrobku, pokym vyrobok nevychladne. Dotykat sa mézete iba
drzadla, aby ste sa vyvarovali popaleniu.

11. Pristroj ani opekacie plochy neponarajte do vody a neumyvajte pridom
teClcej vody.

12. Spotrebic nekladte na hortci povrch ani ho nepouzivajte v blizkosti zdroja
tepla (napr. platne sporaka).

13. Pouzivajte iba v sulade s pokynmi uvedenymi v tomto navode. Vyrobca
nezodpoveda za Skody spo6sobené nespravnym pouzitim tohto zariadenia.

14. Spotrebi¢ nezapdjajte do zasuviek so vzdialenym spinanim alebo
ovladanym casovymi spinacmi.

15. Spotrebic je uréeny na pouzitie vdomacnosti.

16. Tento spotrebi¢ mozu pouzivat deti vo veku 8 rokov a starsie a osoby so
znizenymi fyzickymi, zmyslovymi ¢i mentdlnymi schopnostami alebo
nedostatkom skusenostiaznalosti, ak su pod dozorom alebo boli poucené
0 pouzivani spotrebia bezpe¢nym spdsobom a rozumeju pripadnym
nebezpecenstvam. Deti sa so spotrebi¢om nesmu hrat. Cistenie a Gdrzbu
vykondvanu pouzivatelom nesmu vykonavat deti, ak nie su starSie ako
8 rokov a pod dozorom. Deti mladsie ako 8 rokov sa musia drzat mimo
dosahu spotrebica a jeho privodu.

Do not immerse in water! - Neponarajte do vody!
NEBEZPECENSTVO PRE DETI: Deti sa nesmi hrat s obalovym
materidlom. Nenechajte deti hrat sa

s plastovymi vreckami. Nebezpecenstvo
udusenia.

Takto oznacené povrchy sa stavaju pocas pouzivania
horudcimi.

Horuci povrch!
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PRED PRVYM POUZITIiM

1. Pred pouzitim si pozorne precitajte navod a uloZte na
nahliadnutie v buducnosti.

2. Odstrante z pristroja obalovy materidl a vsetky
nalepky.

3. Oistite peciace plochy vlhkou handrickou alebo
hubkou.
Pristroj neponarajte do vody a nepustajte
vodu priamo na opekacie plochy!

4. Osuste utierkou alebo papierovym obriskom.

5. Opekacie plochy zlahka potrite kiiskom masla alebo
trochou oleja.

Poznamka: Pri prvom zahrievani sendvi¢ovaca mozete

zaznamenat jemny zdpach alebo dym. Tento jav je

bezny pri vdciine spotrebicov s ohrievacimi telesami

a nepredstavuje ohrozenie bezpecnosti vasho spotrebica.

POKYNY NA POUZIVANIE

Sendvicovac zavrite a zapojte ho do zasuvky. Vsimnite
si, Ze sa rozsvietia kontrolky napajania a pripravenosti
indikujuce zaciatok predhrevu.

2. Dosiahnutie teploty opekania trvé priblizne 3 mindty,
kontrolka pripravenosti potom pohasne.

3. Otvorte veko a na spodnu opekaciu plochu polozte
opekany pokrm.

4. Zavrite veko.
pripravenosti.

5. Pecte priblizne 2 az 3 minuty, kontrolka pripravenosti
opat zhasne. Cas pecenia upravte podla vlastnej chuti
a oblibeného stupna prepecenia.

6. Ked je pokrm hotovy, otvorte pomocou drzadla veko
sendvicovaca. Na vybratie pokrmu pouzite plastovd
$pachtlu. Nikdy nepouzivajte kovové klieste alebo
noze, mohli by ste tak poskodit neprilnavy povrch
opekacich pléch.

7. Po pouziti odpojte sendvi¢ova¢ od zasuvky v stene
a nechajte ho otvoreny schladnut.

VYUZITIE A LIKVIDACIA OBALOV

Znovu sa rozsvieti  kontrolka

Poznamka: Pocas opekania sa rozsvecuje a zhasina
zelena kontrolka signalizujlca pripravenost na opekanie
podla toho, ako sa udrZiava spravna teplota opekacich
ploch.

UDRZBA A CISTENIE

Pred (cistenim vzdy vytiahnite privodny kabel
zo zasuvky a pockajte, az sendvicovac schladne.
Sendvicovac nie je potrebné pri Cisteni rozoberat.

«  Opekacie plochy zbavte jemnym utrenim zvyskov
potravin. Pripecené zvysky navlhcite roztokom teplej
vody a sapondtu a odstrante pomocou plastovej
stierky alebo na opekacie plochy polozte navlhc¢enu
papierovu utierku, aby sa pripecené zvysky odmocili.

«  Nepouzivajte ostré predmety, ktoré by mohli
poskrabat neprilnavy povrch.

« Naodoberanie pokrmov nepouzivajte kovové nacinie,
mohli by ste poskodit neprilnavy povrch.

« Vonkajsi povrch spotrebica utrite iba vihkou utierkou.
Na vonkajsie povrchy nepouzivajte Cistiace prasky
alebo drétenky. Mohli by ste poskodit povrchovu
Upravu.

+ Neponarajte do vody ani inych tekutin. Neumyvajte
v umyvacke riadu.

ULOZENIE

Pred uloZenim
napajania.

+  Pred uloZzenim sa vzdy uistite, Ze je sendvicovac
studeny a suchy.

+  Pre jednoduchsie skladovanie je mozné napdjaciu
$nuru ovinut okolo spodnej Casti pristroja.

TECHNICKE UDAJE
Menovité napdtie: 220 — 240 V~ 50/60 Hz
Menovity prikon: 700 W

sendvicova¢ vzdy odpojte od

Baliaci papier a vInita lepenka — odovzdajte do zbernych surovin. Prebalova folia, PE vrecka, plastové diely - vyhadzujte do kontajnerov

na plasty.

LIKVIDACIA VYROBKU PO SKONCENI ZIVOTNOSTI

Likvidacia pouzitych elektrickych a elektronickych zariadeni (plati v ¢lenskych krajinach EU a dalsich
eurdpskych krajinach so zavedenym systémom triedenia odpadu)

Vyobrazeny symbol na produkte alebo na obale znamena, ze s produktom by sa nemalo nakladat ako s domovym
odpadom. Produkt odovzdajte na miesto urcené na recyklaciu elektrickych a elektronickych zariadeni. Spravnou likvidaciou
produktu zabranite negativnym vplyvom na [udské zdravie a Zivotné prostredie. Recyklacia materialov prispieva k ochrane

prirodnych zdrojov. Viac informécii o recyklcii tohto produktu vam poskytne obecny Urad, organizacia na spracovanie

domového odpadu alebo predajné miesto, kde ste produkt kupili.

Tento vyrobok spliia poziadavky smernic EU o elektromagnetickej kompatibilite a elektrickej bezpe¢nosti.

Navod na obsluhu je k dispozicii na webovych strankach www.ecg.sk.

Zmena textu a technickych parametrov vyhradena.
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OPIEKACZ

INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA

Nalezy uwaznie przeczytac i zachowac do wgladu!

Uwaga: Wskazowki i srodki bezpieczenstwa w niniejszej instrukcji nie
obejmujg wszystkich warunkéw i sytuacji mogacych spowodowac
zagrozenie. Najwazniejszym czynnikiem odpowiadajacym za
bezpieczne korzystanie z urzadzen elektrycznych jest ostroznosé
i zdrowy rozsadek. Nalezy mie¢ to na uwadze w trakcie obstugi
urzadzenia. Nie ponosimy odpowiedzialnosci za szkody powstate
podczas transportu, na skutek nieprawidtowego uzytkowania, wahania
napiecia oraz zmiany lub modyfikacji ktérejkolwiek czesci urzadzenia.

Aby zapobiec wznieceniu ognia lub porazeniu pragdem elektrycznym,
korzystajgc  z urzadzen elektrycznych nalezy przestrzegaé
podstawowych zasad bezpieczenstwa, m.in.:

1. Upewnij sie, ze napiecie w sieci odpowiada napieciu podanemu na
naklejce na urzadzeniu, a gniazdko jest odpowiednio uziemione.
Gniazdko musi by¢ zainstalowane zgodnie z obowigzujacymi przepisami
zgodnymi z normg EN.

2. Nie nalezy korzysta¢ z urzadzenia, jezeli uszkodzony jest przewdd
zasilajacy. Wszelkie naprawy, w tym wymiane przewodu zasilajacego,
nalezy zleci¢ w profesjonalnym serwisie! Nie zdejmuj oston urzadzenia,
mogtoby to spowodowac porazenie pragdem elektrycznym!

3. Abyzapobiec porazeniu pradem elektrycznym, nalezy chronic urzadzenie
przed bezposrednim kontaktem z wodg i innymi cieczami.

4, Nie nalezy pozostawia¢ wtaczonego urzadzenia bez nadzoru.

5. Nie nalezy pozostawia¢ urzadzenia podtaczonego do gniazda zasilania
bez nadzoru. Przed czynnosciami konserwacyjnymi nalezy wyjac
wtyczke przewodu zasilajgcego z gniazdka. Nie nalezy wyciggac¢ wtyczki
pociggajac za kabel. Odfgcz kabel chwytajac za wtyczke.

6. Nienalezykorzysta¢zurzadzenianazewnatrzaniwwilgotnymsrodowisku.
Nie nalezy dotyka¢ przewodu zasilajgcego ani urzadzenia mokrymi
rekami. Mogtoby to spowodowac porazenie pradem elektrycznym.

7. Nalezy zachowac szczeg6lng ostroznos¢, jezeli w poblizu urzadzenia
przebywaja dzieci.

ECG 9



8. Przewdd zasilania nie moze dotykac rozgrzanych elementéw ani ostrych
krawedzi.

9. Temperaturaw poblizu urzadzenia moze by¢w trakcie jego pracy znacznie
podwyzszona. Urzadzenie nalezy umieéci¢ w odpowiedniej odlegtosci od
innych przedmiotdw w celu zapewnienia niezbednej cyrkulacji powietrza.

10. W trakcie i po zakonczeniu korzystania z urzadzenia nie nalezy dotykac
goracych elementéw obudowy ani ptyt grzewczych, dopoki nie wystygna.
Aby uniknac¢ oparzenia, nalezy dotykac wytacznie uchwytu.

11. Nie wolno zanurzac urzadzenia lub ptyt grzewczych w wodzie i my¢ pod
biezaca woda.

12. Urzadzenia nie nalezy stawia¢ na rozgrzanej powierzchni ani korzysta¢
z niego w poblizu zrodet ciepta (np. ptyty grzewczej kuchenki).

13. Uzywaj urzadzenia tylko zgodnie z zaleceniami zawartymi w niniejszej
instrukgji. Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za szkody powstate
na skutek nieprawidtowego stosowania urzadzenia.

14. Urzadzenia nie nalezy podfacza¢ do gniazd sterowanych zdalnie lub
sterowanych czasomierzami.

15. Urzadzenie przeznaczone jest do uzytku domowego.

16. Urzadzenie moze by¢ uzytkowane przez dzieci od 8 lat oraz osoby
o ograniczonych zdolnosciach psychofizycznych i czuciowych lub
niewystarczajagcym doswiadczeniu, jezeli s3 pod nadzorem lub zostaty
przeszkolone w zakresie bezpiecznej obstugi urzadzenia i maja
Swiadomos$¢ ew. zagrozen. Dzieci nie mogq bawic sie urzadzeniem.
Czyszczenie i konserwacje mozna powierzy¢ dzieciom od 8 lat, ale tylko
pod nadzorem. Dzieci do lat 8 powinny przebywac z daleka od urzadzenia
i przewodu zasilania.

Do not immerse in water! - Nie zanurzaj w wodzie!

NIEBEZPIECZENSTWO DLA DZIECI: Dzieci nie powinny bawi¢ sie
materiatami  opakowaniowymi.
Nie pozwalaj dzieciom bawi¢
sie  torbami  plastikowymi.
NiebezpieczeAstwo uduszenia.
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Oznaczone w ten sposéb powierzchnie nagrzewaja sie

podczas pracy.

PRZED PIERWSZYM URUCHOMIENIEM

Przed uzyciem prosimy o uwazne przeczytanie
niniejszej instrukcji i zachowanie jej do wgladu
w przysztosci.

2. Usun z urzadzenia materiat opakowaniowy i wszystkie
naklejki.

3. Oczysc ptyty grzewcze wilgotng szmatka lub gabka.
Nie zanurzaj urzadzenia w wodzie i nie lej
wody bezposrednio na plytki grzewcze!

4. Osusz scierka lub recznikiem papierowym.

5. Natrzyj ptytki grzewcze kawatkiem masta lub paroma
kroplami oleju.

Uwaga: Podczas pierwszego wiaczenia opiekacza moze

wystapic delikatny zapach lub dym. Jest to normalne dla

wiekszosci urzadzen z elementami grzejnymi i nie stanowi
zagrozenia dla bezpieczenstwa urzadzenia.

INSTRUKCJE UZYTKOWANIA

Zamknij opiekacz i podfacz go do gniazdka. Powinny
zapali¢ sie diody zasilania i gotowosci oznaczajace
rozpoczecie podgrzewania.

2. Osiagniecie temperatury pieczenia trwa okoto
3 minuty, nastepnie dioda gotowosci zgasnie.

3. Otworz pokrywe i potéz opiekany pokarm na dolng
ptytke grzewcza.

4. Zamknij pokrywe. Ponownie zapali sie dioda gotowosci.

5. Piecz przez okoto 2-3 minuty, dioda gotowosci
nastepnie zgasnie. Ustaw czas pieczenia wedtug
wiasnego gustu i ulubionego stopnia wypieczenia.

6. Kiedy positek bedzie gotowy, otwdrz pokrywe opiekacza
za pomoca uchwytu. Do wyjecia positku uzyj plastikowej
fopatki. Nie nalezy uzywa¢ metalowych kleszczy
lub noza, poniewaz mozna w ten sposob uszkodzi¢
nieprzywierajacej powierzchni ptyt grzewczych.

7. Po uzyciu nalezy odfaczy¢ opiekacz z gniazdka,
otworzy¢ i pozostawic az do wystygniecia.

ECG

Gorgca powierzchnia! L

Uwaga: Zielone swiatetko wskaznika gotowosci zapala
sie i gasnie w trakcie opiekania, w zaleznosci od aktualnej
temperatury ptyt grzewczych.

KONSERWACJA | CZYSZCZENIE

Przed czyszczeniem nalezy wyjac¢ wtyczke przewodu
zasilajgcego z gniazdka i poczeka¢, az urzadzenie
ostygnie. Nie trzeba rozmontowywac opiekacza
podczas czyszczenia.

«Usun resztki jedzenia z ptyt grzewczych poprzez
delikatne wycieranie. Spalone resztki nalezy nawilzy¢
roztworem cieptej wody i detergentu i usuna¢ za
pomocy plastikowej topatki, mozna tez na ptytki
grzewcze potozy¢ nawilzong papierowg $cierke, aby
przypieczone resztki sie odmoczyty.

+  Nie nalezy uzywac ostrych przedmiotéw, ktére by
mogty zarysowac powierzchnie nieprzywierajaca.

+ Do wyjmowania jedzenia nie nalezy uzywac naczyn
metalowych, mogtoby dojs¢ do uszkodzenia
powierzchni nieprzywierajacej.

«  Zewnetrzng powierzchnie urzadzenia  wytrzyj
wilgotng $cierka. Do zewnetrznych powierzchni nie
nalezy uzywac proszkéw Scierajacych lub wetny
metalowej. Mogtoby dojs¢ do uszkodzenia warstwy
powierzchniowe;j.

«  Nie wolno zanurza¢ urzadzenia w wodzie ani w innej
cieczy. Nie wolno my¢ w zmywarce.

PRZECHOWYWANIE
Przed przechowywaniem opiekacza nalezy go
odfaczy¢ od zasilania.

+  Przed przechowywaniem nalezy sie upewni¢, ze
opiekacz jest chtodny i suchy.

+  Dla ufatwienia przechowywania przewdd zasilajacy
moze by¢ owinigty wokét dolnej czedci urzadzenia.

DANE TECHNICZNE
Napiecie nominalne: 220-240 V~ 50/60 Hz
Moc nominalna: 700 W

11



EKSPLOATACJA | USUWANIE ODPADOW

Papier stuzacy do owiniecia i tektura falista — przekaza¢ na wysypisko $mieci. Folia opakowaniowa, torby PE, elementy z plastiku — wrzuci¢
do pojemnikéw z plastikiem do recyklingu.

USUWANIE PRODUKTOW PO ZAKONCZENIU EKSPLOATACJI

Usuwanie zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego (dotyczy krajow cztonkowskich UE i innych

krajow europejskich z wprowadzonym systemem zbiorki odpadow)

Przedstawiony symbol na produkcie lub opakowaniu oznacza, ze produkt nie moze by¢ zaliczany do odpadéw
komunalnych. Nalezy go przekaza¢ do odpowiedniego punktu zajmujacego sie recyklingiem sprzetu elektrycznego

i elektronicznego. Prawidtowy recykling produktu zabiega negatywnym konsekwencjom dla zdrowia ludzkiego

i srodowiska naturalnego. I
Recykling przyczynia sie do zachowania surowcéw naturalnych. W celu uzyskania dalszych informacji o recyklingu tego 08/05
produktu nalezy sie skontaktowac z lokalnymi wtadzami, krajowa organizacja zajmujaca sie przetwarzaniem odpadéw lub

sklepem, ktory sprzedat produkt.

Produkt spetnia wymagania dyrektyw UE w zakresie kompatybilnosci elektromagnetycznej
i bezpieczenstwa urzadzen elektrycznych.

Instrukcja obstugi jest dostepna na stronie internetowej www.ecg-electro.eu.
Zastrzegamy sobie prawo do zmiany tekstu i parametréw technicznych.
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SZENDVICSSUTO

BIZTONSAGI ELOIRASOK

Olvassa el figyelmesen, és a késobbi felhasznalasokhoz is 6rizze
meg!
Figyelmeztetés! A jelen Utmutatdban feltlintetett biztonsagi elirdsok
és utasitasok nem tartalmaznak minden olyan feltételt és koriilményt,
amely a hasznalat soran bekovetkezhet. A felhasznalonak meg kell
értenie, hogy egyetlen termékbe sem lehet beépiteni a felhasznal6tol
elvarhatd elbvigyazatossagot és gondossagot. Ezekrdl a késziiléket
hasznadld és kezeld felhasznaldknak kell gondoskodniuk. Nem
vallalunk felel6sséget a készilék helytelen hasznalatabdl, a haldzati
feszliltségingadozasokbdl, vagy a készilék barmilyen jellegi
atalakitasabol és médositasabol eredd karokért.

A tlizek, aramuitések és egyéb sérilések megel6zése érdekében, az

elektromos késziilékek hasznalata soran tartsa be az altalanos és az

alabbiakban feltlintetett biztonsagi utasitasokat.

1. Gy6zbdjon meg arrél, hogy a haldzati fesziiltség értéke megegyezik-e
a késziilék tipuscimkéjén talalhatd tapfesziiltség értékével, és kell6en
foldelt. A fali aljzat feleljen meg a vonatkozd EN szabvanyok el6irasainak.

2. Amennyiben a késziilék haldzati vezetéke megsériilt, akkor a késziiléket
hasznalni tilos. A késziilék minden javitasat, beleértve a tapvezeték
cseréjét is, bizza szakszervizre! A késziilék védbéburkolatat ne szerelje le,
a fesziiltség alatt 1évé alkatrészek aramiitést okozhatnak!

3. Akésziiléket dvja viztdl és mas folyadékoktol, ellenkezé esetben dramiités
érheti.

4, Akésziléket hasznalat kozben ne hagyja feliigyelet nélkiil.

5. Lehet6leg ne hagyja felligyelet nélkiil a hélézathoz csatlakoztatott
késziiléket. Karbantartas megkezdése el6tt a haldzati vezetéket huzza ki
a fali aljzatbol. A csatlakozdédugot a vezetéknél fogva ne huzza ki a fali
aljzatbdl. A mivelethez fogja meg a csatlakozdédugét.

6. A késziléket szabadban vagy nedves kornyezetben ne haszndlja. Ne
érjen a tapkabelhez se a késziilékhez nedves kézzel. Aramiités veszélye!

7. Legyen nagyon koriiltekint6, amikor a késziiléket gyermekek kdzelében
hasznalja.
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8.

9.

10.

11.

12.

13.

14.

15.
16.

A héldzati vezeték nem érhet hozza forr6 targyakhoz, tovabba azt éles
eszkozokre se helyezze ra.

A késziilék kozelében taldlhato feliiletek a készulék haszndlata kozben
felmelegedhetnek. A késziiléket helyezze tavol mds targyaktol, hogy
biztositsa a megfelelé miikodéshez sziikséges szabad |égaramlast.
Haszndlat kdzben ne érintse meg a suté feliileteket és a késziilék
burkolatat, a késziiléket csak teljesen kihilt allapotban mozgassa. Az
égési sériilések elkeriilése érdekében csak a késziilék fogantyujat fogja
meg.

Se a késziiléket, sem a siitéfeliiletet ne meritse vizbe, és ne mossa folyd
viz alatt.

A késziiléket ne helyezze el forrd feliiletre, és azt héforrasok (pl. tlizhely)
kozelében se hasznalja.

A késziiléket kizarélag csak a jelen utmutatoban leirtak szerint, az
utasitasokat betartva hasznadlja. A gyarté nem felel a késziilék helytelen
haszndlata miatt bekovetkezett kdrokért.

A késziiléket nem szabad idékapcsoloval vagy mas késziilékkel vezérelt
konnektorhoz csatlakoztatni.

A késziilék csak haztartasi hasznalatra alkalmas.

A készuléket 8 évnél fiatalabb gyerekek, idds, testi és szellemi fogyatékos
személyek, illetve a késziilék hasznalatat nem ismer6 és hasonld késziilék
lizemeltetéseinek a tapasztalataival nem rendelkezé személyek csak
a késziilék haszndlati utasitasat ismerd és a késziilék haszndlatdért
felel6sséget vallalo személy feliigyelete mellett hasznélhatjak.
A késziilék nem jaték, azzal gyerekek nem jatszhatnak. A készuiléket 8 év
feletti gyerekek csak feln6tt személy felligyelete mellett tisztithatjak.
A késziiléket és a halozati vezetékét ugy kell elhelyezni, hogy ahhoz 8 év
alatti gyerekek ne férhessenek hozza.

Do not immerse in water! - Vizbe martani tilos!

VESZELYES GYERMEKEKNEK: A csomagoléanyag nem jaték, azt
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gyerekek elol elzérva tarolja. Manyag
zacskokkal a gyerekek nem jatszhatnak!
Fulladasveszély!
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Az igy megjelolt feliletek a hasznalat kdzben forrék

lehetnek.

AZ ELSO HASZNALATBA VETEL ELOTT
A késziilék elsé hasznalatba vétele el6tt figyelmesen
olvassa el a hasznélati Utmutatot, és azt a késébbi
felhasznalasokhoz is Grizze meg.

2. Akésziilékrél tavolitson el minden csomagoléanyagot
és Ontapados cimkét.

3. A it feliiletet enyhén benedvesitett ruhaval vagy
szivaccsal tordlje meg.

A késziiléket ne meritse vizbe, illetve a siité
feliiletre ne folyasson vizet!

4. A siit6 felliletet tordlje szarazra egy konyharuhéval
vagy konyhai papirkendével.

5. Asiit6 felliletet finoman kenje be vajjal vagy olajjal.

Megjegyzés: Az els6 bekapcsolaskor a készllékbdl égési

szag vagy enyhe fiist szallhat fel. Ez minden flit6testtel

szerelt késziiléknél el6forduld jelenség, ami rovid id6n
beliil megsztinik és nem jelent késziilékhibat.

HASZNALATI UTASITAS

1. A szendvicssitét zarja 0Ossze és a haldzati
csatlakozodugét dugja a fali aljzatba. Bekapcsol
a tépelldtds és a flités kijelz6 is, jelezve, hogy
a késziilék bemelegitése megkezd6dott.

2. Amikor a késziilék eléri a siitési homérsékletet
(korilbelil 3 perc mulva) a fiités kijelz6 elalszik.

3. Nyissa kia szendvicssiit6t és azalsé siitélapra helyezze
rd a slitni kivant szendvicset.

4.  Zérjale afedelet. A fiités kijelz6 ismét bekapcsol.

5. Asitésideje korilbeliil 2-3 perc, kdzben a f(ités kijelz6
ki- és bekapcsolhat. A fenti siitési id6 csak tajékoztato
jelleg, azt a szendvics Osszetételétdl fliggben vagy az
izlése szerint megvaltoztathatja.

6. Amikor a szendvics elkésziilt, nyissa ki a fedelet
afogantyunal fogva. A kész szendvicset mlianyag vagy
fa eszkozzel vegye ki. Ne hasznéljon fém eszkozoket,
mert ezek megkarcolhatjdk a tapaddsmentes feliletet.

7. Hamar nem kivan tobb szendvicset siitni, akkor hiizza
ki a héldzati vezetéket a fali aljzatbol, és a késziiléket
kinyitva hagyja teljesen kihdlni.

ECG

Forré feliilet!

Megjegyzés: siités kozben a flités kijelz6 (z6ld szin) ki- és
bekapcsol, biztositva a siit6 felllet folyamatosan optimalis
hémérsékletét a szendvics megfeleld atsiitéséhez.

KARBANTARTAS ES TISZTITAS

« A tisztitds megkezdése el6tt huzza ki a halézati
vezetéket a fali aljzatbdl, majd varja meg
a szendvicssiité teljes lehtilését. A szendvicssiitét nem
kell a tisztitashoz szétszedni.

« A suté fellletrdl finoman tordlje le az élelmiszer
maradékokat. A felliletre rasilt ételmaradékokat
mosogatészeres langyos vizzel finoman nedvesitse
meg, majd mianyag kapardéval tavolitsa el, vagy
mosogatészeres vizbe martott konyhai torlépapirt
tegyen a suité felliletre az ételmaradékok fellazitasahoz.

»  Nehasznaljon éles és karcold anyagokat, ezek sériilést
okozhatnak a tapaddsmentes feliiletben.

A kész szendvics kivételéhez se
fém eszkozoket, ezek is sériilést
a tapaddsmentes feliiletben.

« A késziilék kilsé burkolatat csak enyhén nedves
ruhaval tordlje meg. A kiilsé fellilet tisztitasdhoz se
hasznéljon karcold tisztitdszereket és eszkozoket. Ezek
maradandd sériilést okozhatnak a feliileten.

+ Akésziiléket vizbe vagy mas folyadékba martani tilos.
Nem szabad mosogatégépben mosni!

TAROLAS

« A térolds el6tt a szendvicssiité hélozati vezetékét
huzza ki a fali aljzatbdl.

« Az eltdrolds el6tt gy6z6djon meg arrol,
a szendvicsutd teljesen kihdilt és szaraz-e.

«  Tarolashoz a halézati vezetéket fel lehet tekerni
a késziilékre.

MUSZAKI ADATOK
Névleges fesziiltség: 220-240 V~ 50/60 Hz
Névleges teljesitményfelvétel: 700 W

hasznéljon
okozhatnak

hogy
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HULLADEKFELHASZNALAS ES MEGSEMMISITES

A csomagoldpapirt és hullampapirt adja le hulladékgy(ijté telepen. Csomagoldfolia, PE zacskdk, miianyag alkatrészek — mianyaggy(ijté
szelektiv hulladéktéarol6 edénybe.

ELETTARTAM LEJARTAT KOVETO MEGSEMMISITES

Hasznalt elektromos és elektronikus késziilékek megsemmisitése (érvényes az EU tagallamokban és

szamos szelektiv hulladékgyiijtést végz6 eurdpai orszagban)

Ez a terméken vagy csomagolasan talalhato jelzés azt mutatja, hogy a terméket tilos standard héztartasi hulladékként
megsemmisiteni. A terméket elektromos és elektronikus berendezések Ujrahasznositasara szakosodott hulladékgy(ijté

telepen adja le. A termék helyes megsemmisitésével megelézi, hogy kéros hatast fejtsen ki az emberi egészségre

és kornyezetiinkre. Az anyagok Ujrahasznositasa kiméli a természetes forrasainkat. A termék Ujrahasznositasaval I
kapcsolatosan bévebb informéciokat a helyi 6nkormanyzattdl, a haztartasi hulladékot feldolgozé szervezettdl, vagy 08/05

a termék forgalmazdjatol kérhet.

Ez a termék megfelel a kisfesziiltségl berendezések biztonsagara és az elektromagneses kompatibilitasra
vonatkoz6 EU iranyelveknek.

A készlilék haszndlati utmutatdja a www.ecg-electro.eu oldalon talalhato.
A szoveg és a m(iszaki paraméterek megvaltoztatasanak a joga fenntartva.
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SANDWICH-TOASTER

SICHERHEITSHINWEISE

Bitte aufmerksam lesen und fiir den kiinftigen Gebrauch gut
aufbewahren!

Warnung: Die in dieser Anleitung aufgefiihrten
Sicherheitsvorkehrungen und Hinweise umfassen nicht alle Umstande
und Situationen, zu denen es kommen kann. Der Anwender muss
begreifen, dass der gesunde Menschenverstand, Vorsicht und Sorgfalt
zu Faktoren gehoren, die sich in kein Produkt einbauen lassen. Diese
Faktoren mussen durch den Anwender bzw. mehrere Anwender bei
der Verwendung und der Bedienung dieses Gerates gewahrleistet
werden. Wir haften nicht fiir Schaden, die durch den Transport, eine
unsachgemale Verwendung, Spannungsschwankungen oder eine
Modifikation des Gerates entstehen.

Um Branden oder Stromunfillen vorzubeugen, miussen bei
der Verwendung von elektrischen Geraten wu.a. folgende
VorsichtsmalSnahmen eingehalten werden:

1. Vergewissern Sie sich, dass die Spannung in lhrer Steckdose mit
der Spannung auf dem Etikett lbereinstimmt und die Steckdose
ordnungsgemal’ geerdet wurde. Die Steckdose muss gemal aktuell
geltender elektrotechnischer Norm (EN) installiert werden.

2. Verwenden Sie das Gerat nicht, falls das Stromkabel beschadigt ist.
Samtliche Reparaturen, sowie das Auswechseln des Stromkabels
muss ein Fachservice durchfiihren! Demontieren Sie niemals die
Schutzabdeckungen des Gerdtes. Es konnte zu einem Stromunfall
kommen!

3. Schutzen Sie das Gerdt vor direktem Kontakt mit Wasser und sonstigen
Fliissigkeiten, um Stromunfallen vorzubeugen.

4, Das Gerat sollte wahrend des Betriebes nicht unbeaufsichtigt gelassen
werden.

5. Das Verbrauchsgerat sollte nicht unbeaufsichtigt gelassen werden, falls
dieses an das Stromnetz angeschlossen ist. Vor der Wartung Stromkabel
aus der Steckdose ziehen. Ziehen Sie nicht am Kabel, um den Stecker aus
der Steckdose zu ziehen. Ziehen Sie am Stecker, um das Kabel aus der
Steckdose zu ziehen.
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6. Verwenden Sie das Gerat nicht im Freien oder in einer feuchten
Umgebung. Stromkabel oder Gerdt nicht mit nassen Handen berihren.
Es besteht die Gefahr von Stromschlag.

7. Seien Sie aufmerksam, falls Sie das Gerat in der Nahe von Kindern
verwenden.

8. Das Stromkabel darf nicht mit hei3en Teilen in Beriihrung kommen oder
uber scharfe Kanten fiihren.

9. Die Oberflaichentemperatur in der Nahe des Gerates konnte hoher
als gewohnlich sein. Platzieren Sie das Verbrauchsgerdt auler der
Reichweite von anderen Gegenstanden, um eine freie Luftzirkulation zu
gewahrleisten, die flir seine richtige Funktionsweise erforderlich ist.

10. Beriihren Sie wahrend derVerwendung und danach nicht die Backflachen
oder die heiBen Teile der Gerateabdeckung. Warten Sie bis das Gerat
abgekiihlt ist. Berlihren Sie nur den Griff, damit Sie sich nicht Verbrennen.

11. Gerat sowie Backflachen niemals ins Wasser tauchen oder unter
flieBendem Wasser waschen.

12. Gerat niemals an eine heiBe Oberfliche oder in die Nahe von
Warmequellen (z.B. Herdplatte) platzieren.

13. Verwenden Sie das Gerat gemal3 den in dieser Anleitung aufgefiihrten
Hinweisen. Der Hersteller haftet nicht fir Schaden, die durch eine
unsachgemafe Verwendung dieses Gerates entstanden sind.

14. Gerat niemals an eine Steckdose mit Fernschaltung oder Zeitschalter
anschlieBen.

15. Das Gerat ist fiir den Haushaltsgebrauch bestimmit.

16. Kinder im Alter von 8 Jahren und alter sowie Personen mit verminderten
physischen, sensorischen und mentalen Fahigkeiten oder mangelnden
Erfahrungen und Kenntnissen, diirfen dieses Gerat nur unter Aufsicht
benutzen oder nachdem diese (iber einen gefahrlosen Gebrauch belehrt
wurden und maégliche Gefahren verstehen. Kinder duirfen mit dem Gerat
nicht spielen. Die seitens des Anwenders vorgenommenen Reinigungs-
und Wartungsarbeiten diirfen nur Kinder ab 8 Jahren durchfiihren,
die Uberdies beaufsichtigt werden. Kinder unter 8 Jahren sind aul3er
Reichweite des Gerdtes und Stromkabels zu halten.

Do not immerse in water! - Niemals ins Wasser tauchen!
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GEFAHR FUR KINDER: Kinderdiirfen nicht mit dem Verpackungsmaterial

spielen.

Kinder

dirfen nicht mit den

Kunststoffbeuteln spielen. Erstickungsgefahr.

Oberflaichen mit dieser Markierung werden im Laufe des

Betriebes heil3.

VOR DER ERSTEN VERWENDUNG

Vor der Verwendung lesen Sie bitte aufmerksam die
Bedienungsanleitung durch und bewahren Sie sie fiir
die spatere Verwendung gut auf.

2. Entfernen Sie von dem Gerat das Verpackungsmaterial
sowie alle Aufkleber.

3. Reinigen Sie die Backflaiche mit einem feuchten Tuch
oder mit einem Schwamm.
Tauchen Sie das Gerdt nicht unter Wasser
und geben Sie kein Wasser direkt auf die
Backflachen!

4. Trocknen Sie das Gerdt mit einem Tuch oder einem
Papierkiichentuch.

5. Die Backflache reiben Sie bitte mit einem Stiick Butter
oder mit etwas Ol ein.

Anmerkung: Vor dem ersten Erhitzen des Sandwich-

Makers kénnen ein leichter Geruch oder Rauch entstehen.

Diese Erscheinung ist bei den meisten Gerdten mit

Heizelementen eine véllig normale Erscheinung und

stellen keine Gefahr an [hrem Elektrogerét dar.

ANWEISUNGEN ZUR
VERWENDUNG

1. SchlieBen Sie den Sandwich-Maker und stecken Sie
ihn in die Steckdose. Achten Sie bitte darauf, das die
Strom- und Bereitschaftskontrollleuchte leuchtet, die
den Beginn des Heizvorganges anzeigt.

2. Das Erreichen der Backtemperatur dauert etwa
3 Minuten. Die Kontrolleuchte erlischt danach.

3. Offnen Sie den Deckel und legen Sie auf die Unterseite
der zu backenden Speise.

4. SchlieBen Sie den Deckel. Erneut leuchtet die Strom-
und Bereitschaftskontrollleuchte.

5. Backen Sie etwa 2 bis 3 Minuten. Die
Bereitschaftskontrollleuchte erlischt wieder. Die
Backdauer bestimmen Sie nach lhrem eigenen
Geschmack und der gewtiinschten Durchbackstufe.

6. Wenn die Speise fertig ist, 6ffnen Sie mithilfe des
Griffes den Deckel des Sandwich-Makers. Verwenden

ECG

HeilRe Oberflache!

Sie einen Plastikspatel zum Herausnehmen der
Speise. Verwenden Sie niemals metallische Zangen
oder Messer. Diese konnten die Antihaftbeschichtung
der Backoberfldachen beschadigen.

7. Nach der Verwendung nehmen Sie den Sandwich-
Maker aus der Steckdose in der Wand und lassen Sie
ihn offen abkiihlen.

Anmerkung: Waéhrend des Backvorganges leuchtet
und erlischt die griine Kontrollleuchte. Sie signalisiert
die  Backbereitschaft danach, ob die richtige
Backflachentemperatur eingehalten wurde.

WARTUNG UND REINIGUNG

Vor dem Reinigen ziehen Sie immer das
Stromzufuhrkabel aus der Steckdose und warten Sie,
bis der Sandwich-Maker abgekiihlt ist. Sie brauchen
den Sandwich-Maker bei der Reinigung nicht zu
zerlegen.

- Die Backfliche reinigen Sie durch ein sanftes
Entfernen der Lebensmittelreste. Angehangte
Lebensmittelreste feuchten Sie mit einer Mischung
aus warmem Wasser und Spilmittel und entfernen
Sie mithilfe eines Plastikspatels, oder legen Sie auf
die Backfliche ein Papierklichentuch, damit die
angehdngten Lebensmittelreste eingeweicht werden.

+ Verwenden Sie bitte keine scharfen Gegenstdnde.
Diese konnten die antihaftbeschichtete Oberflache
beschadigen.

«  Zum Herausnehmen der Speise verwenden Sie bitte
keine metallischen Gegenstande. Sie konnten die
antihaftbeschichtete Oberflache beschadigen.

+  Reinigen Sie die Innenoberfliche des Gerates bitte nur
mit einem feuchten Tuch. Auf den AuBenoberflichen
verwenden Sie bitte keine Scheuermittel oder
Drahtbiirsten. Es konnte zu einer Beschadigung der
Oberflachenbearbeitung kommen.

+  Tauchen Sie das Gerat nicht in Wasser oder in andere
Flussigkeiten. Reinigen Sie das Gerat bitte nicht in der
Geschirrspllmaschine.
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ABLAGE + Zum einfacheren Lagern lasst sich das

. Bevor Sie den Sandwich-Maker wegstellen, nehmen Stromversorgungskabel um den unteren Gerdteteil
Sie ihn bitte immer aus der Stromversorgung. wickeln.

«  Achten Sie darauf, dass vor dem Wegstellen der
Sandwich-Maker kalt und trocken ist. TECHNISCHE ANGABEN
Nennspannung: 220-240 V~ 50/60 Hz
Anschlusswert: 700 W

VERWENDUNG UND ENTSORGUNG DER VERPACKUNG

Verpackungspapier und Wellpappe — zum Altpapier geben. Verpackungsfolie, PET-Beutel, Plastikteile — in den Sammelcontainer fiir
Plastik.

ENTSORGUNG DES PRODUKTES NACH ABLAUF DER LEBENSDAUER

Die Entsorgung der verwendeten elektrischen und elektronischen Gerite (giiltig in den Mitgliedslandern

der EU und weiteren europédischen Landern mit dem eingefiihrten System der Abfalltrennung)

Das abgebildete Symbol auf dem Produkt oder auf der Verpackung bedeutet, dass das Produkt nicht als Hausmdill

abgegeben werden soll. Das Produkt geben Sie an einem Ort ab, der fiir das Recycling von elektrischen und elektronischen

Gerdten bestimmt ist. Die richtige Entsorgung des Produktes schiitzt Sie vor negativen Einflissen auf die menschliche

Gesundheit und des Lebensraumes. s
Das Recycling des Materials tragt zum Schutz der Naturressourcen bei. Mehr Informationen tber das Recycling dieses 08/05
Produktes gibt Ihnen die Kommunalbehérde, Organisationen fiir die Bearbeitung von Hausabfall oder die Verkaufsstelle,

in der Sie das Produkt erworben haben.

Dieses Produkt erfiillt die Anforderung der EU-Richtlinien Giber elektromagnetische Kompatibilitat und
elektrische Sicherheit.

Bedienungsanleitung s. www.ecg-electro.eu.
Eine Anderung des Textes und der technischen Parameter vorbehalten.
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SANDWICH MAKER

SAFETY INSTRUCTIONS

Please read carefully and keep for future reference.

Warning: The safety measures and instructions contained in this
manual do not include all potential conditions and scenarios. The user
must understand that common sense, caution and care are factors that
cannot be integrated into a product. Therefore, the user is responsible
for these factors when using and operating this appliance. We are
not liable for any damages caused during shipping, by incorrect use,
voltage fluctuation or the modification or adjustment of any part of
the appliance.

To protect against the risk of fire or electric shock, basic precautions GB
must be taken while using electrical appliances, including the following:

1. Make sure the voltage in your outlet corresponds to the voltage provided
on the appliance label and that the socket is correctly grounded.
The outlet must be installed according to a valid electrotechnical
standard EN.

2. Never use the appliance when the power cord is damaged. All repairs,
including cord replacements, must be carried out at a professional service
centre! Do not remove the protective covers from the appliance; there is
a risk of electric shock!

3. Protect the appliance against direct contact with water and other liquids,
to prevent potential electric shock.

4. The appliance should not be left unattended when in operation.

5. We recommend that you do not leave the appliance with plugged in
power cable unattended. Disconnect the cord from the electrical outlet
prior to any maintenance. Do not remove the power cord from the outlet
by yanking the cord. Unplug the power cord from the outlet by grasping
the plug.

6. Do not use the appliance outside or in a wet environment. Do not touch
the power cord or the appliance with wet hands. Risk of electric shock.

7. Pay closer attention when using the appliance near children.

8. Do not allow the power cord to touch hot surfaces or run the cord over
sharp edges.
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9. The temperature of surfaces near the operating appliance can be hotter
than usual. Place the appliance out of the reach of other objects so as to
ensure free circulation of air necessary for its correct operation.

10. Do not touch the grilling plates during or after use or hot parts of the
baked product, until is cools off. Only touch the handle to prevent from
burning yourself.

11. Do not immerse the appliance or the baking plates in water and do not
wash them under running water.

12. Keep the appliance away from hot surfaces and sources of heat (for
example, hot plates).

"GB 13. Use only in accordance with instructions provided in this manual. The
manufacturer is not liable for any damage caused by the improper use of
this appliance.

14. Do not connect the appliance to electrical outlets with remote switch or
remotely controlled timer.

15. This appliance is specified for household use.

16. This appliance can be used by children aged eight and older and by the
physically, sensory or mentally impaired or by individuals with insufficient
experience and knowledge, if supervised or trained to use the appliancein
a safe manner and understand potential dangers. Children must not play
with the appliance. Cleaning and maintenance operations performed by
the user shall not be carried out by children, if they are not older than
8 years and under supervision. Children under the age of 8 must be kept
away from the appliance and its power cable.

Do not immerse in water!

DANGER FOR CHILDREN: Children may not play with the packaging
material. Do not let children play with the
plastic bags. Risk of suffocation.

The surfaces so marked become hot during use.

Hot surfacel!
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BEFORE FIRST USE

1. Read the manual before use and save it for future
reference.

2. Remove the packing material and all labels from the
appliance.

3. Clean the grilling plates with a damp towel or sponge.
Do not immerse the appliance in water and do
not pour water on the grilling plates.

4. Dryitusing tea towel or paper towel.

5. Spread a piece of butter or a little oil over the grilling
plates.

Note: You may note a slight odour of smoke when you

use the sandwich maker for the first time. This is normal

for most appliances with heating elements and does not
present a threat to safety of your appliance.

OPERATING INSTRUCTIONS

Close the sandwich maker and unplug it. Note that
the power and readiness indicator lights come on,
indicating that the preheating started.

2. It takes about 3 minutes to reach the grilling
temperature, the readiness indicator then switches
off.

3. Open the lid and place the food on the lower grilling
plate.

4. Close the lid. The readiness light comes on again.

5. After grilling about 2 or 3 minutes the readiness light
switches off again. Adjust the cooking time to your
own taste and favourite degree of doneness.

6. When your meal is ready, open the lid of the sandwich
maker using the handle. To remove the food, use
a plastic spatula. Never use metal tongs or knife, you
could damage the non-stick surface of the grilling
plates.

7. Unplug the sandwich maker from the outlet after use
and open it to let it cool.

USE AND DISPOSAL OF WASTE

Wrapping paper and corrugated paperboard — deliver to scrapyard.

containers.

Note: The green indicator light flashes on and off,
signalling readiness for grilling, depending how is the
correct temperature of the grilling plates maintained.

MAINTENANCE AND CLEANING

Always unplug the power cord before cleaning and
wait until the sandwich maker cools down. It is not
necessary to disassemble the sandwich maker for
cleaning.

«  Gently wipe the food residue from the grilling plates.
Moisten the baked-in residue using a solution of
warm water and detergent and remove it using
a plastic spatula, or place a wet paper towel on the
grilling plates to soak the baked-in residue.

« Do not use sharp objects, which could scratch the
non-stick surface.

« Do not use metal tools to remove food, you could
damage the non-stick surface.

«  Wipe the external surface of the appliance using wet
cloth. Do not use cleaning powders or scrubbers for
external surface cleaning. You could damage the
surface finish.

« Do notimmerse in water or other liquids. Do not wash
in the dishwasher.

STORING
Always unplug the sandwich maker before storing it.

« Always make sure before storing that the sandwich
maker is cool and dry.

«  The power cord can be wrapped around the bottom
of the appliance for easy storage.

TECHNICAL SPECIFICATIONS
Nominal voltage: 220-240 V~ 50/60 Hz
Nominal input power: 700 W

Packing foil, PE bags, plastic elements — throw into plastic recycling

DISPOSAL OF PRODUCTS AT THE END OF LIFETIME

Disposal of electric and electronic equipment (valid in EU member countries and other European

countries with an implemented recycling system)

The represented symbol on the product or package means the product shall not be treated as domestic waste. Hand over
the product to the specified location for recycling electric and electronic equipment. Prevent negative impacts on human

health and the environment by properly recycling your product.

Recycling contributes to preserving natural resources. For more information on the recycling of this product, refer to your
local authority, domestic waste processing organization or store, where you purchased the product.

08/05

This product complies with EU directive requirements on electromagnetic compatibility and electrical

safety.

The instruction manual is available at website www.ecg-electro.eu.

Changes in text and technical parameters reserved.
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TOSTER ZA SENDVICE

SIGURNOSNE UPUTE

Procitajte pazljivo i sacuvajte za buducu uporabu!

Pozor: Mjere opreza i upute ne pokrivaju sve moguce situacije
i opasnosti do kojih moze dodi. Korisnik treba biti svjestan da faktore
sigurnosti kao $to su oprezno, brizno i razumno rukovanje nije
moguce ugraditi u proizvod. Stoga sam korisnik ovog uredaja treba
osigurati prisutnost tih sigurnosnih faktora. Nismo odgovorni za Stete
nastale prijevozom, nepravilnim koristenjem, promjenama napona te
modificiranjem ili zamjenom bilo kojeg dijela uredaja.

Kako ne bi doslo do pozara ili ozljede od udara elektri¢ne struje, pri
koristenju elektri¢nih uredaja uvijek se trebaju poStovati temeljne
sigurnosne upute medu kojima su i sljedece:

HRH
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Provjerite odgovara linapon struje na vasoj uti¢nici onome koji je naveden
na plocici vaseg uredaja te je li uti¢nica pravilno uzemljena. Uti¢nica mora
biti ugradena u skladu sa zahtjevima elektrotehnickih normi.

Ne upotrebljavajte usisava¢ ako je napojni kabel oStecen. Bilo kakav
popravak, $to se odnosi i nazamjenu kabela, mora biti povjeren stru¢nom
servisu! Ne skidajte sigurnosni poklopac uredaja kako ne bi doslo do
opasnosti od elektri¢cnog udaral

Uredaj zastitite od doticaja s vodom ili drugim tekuc¢inama kako ne bi
doslo do udara elektricne struje.

Uredaj ne smije biti ostavljen uklju¢en bez nadzora.

Preporucujemo da uredaj ne ostavljate s naponskim kabelom ukljuenim
ustruju. Prije bilo kakvog zahvata odrzavanja, iskljucite napajanje iz mreze.
Ne izvlacite utikac iz uti¢nice povlaCenjem za kabel. Kabel odspojite iz
mreze tako Sto Cete primiti utikac i izvudi ga.

Uredaj nemojte koristiti na otvorenom, kao ni u vlaznim prostorima. Ne
doticite kabel za napajanje ni uredaj mokrim rukama. Postoji opasnost od
elektricnog udara.

Budite posebno pazljivi, nalaze li se djeca u blizini, dok koristite ovaj
uredaj.

Kabel se mora pruzati tako da ne dolazi u dodir s vru¢im predmetima i da
ne prolazi duz ostrih rubova.
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9. Temperatura povrsina u blizini uredaja tijekom njegovog rada moze biti visa
od uobicajene. Uredaj drZite podalje od ostalih predmeta kako biste osigurali
slobodno kretanje zraka koje je potrebno da bi uredaj pravilno radio.

10. Za vrijeme ili nakon koristenja, nemojte dodirivati povrSine za pecenje
i vruce dijelove poklopca proizvoda, sve dok se on ne ohladi. Da biste se
osigurali od opeklina, dodirujte iskljucivo rucke.

11. Uredaj ni ploce za pecenje nemojte uranjati u vodu i ne perite ga pod
mlazom vode.

12. Uredaj ne postavljajte na vruce povrsine i ne koristite ga u blizini izvora
topline (na primjer, u blizini grija¢ih ploca Stednjaka).

13. Koristite samo onako kako je propisano ovom uputom. Proizvodac nije
odgovoran za Stete nastale nepravilnim koristenjem ovog uredaja.

14. Uredaj nemojte ukljucivati u uti¢nice s daljinskim upravljanjem ili
tajmerima.

15. Uredaj je iskljucivo namijenjen za koristenje u kucanstvu.

16. Djeca starosti od 8 godina i viSe, osobe smanjenih fizickih, osjetilnih ili
umnih sposobnosti ili osobe s nedostatkom iskustva smiju koristiti ovaj
uredaj samo ako su pod nadzoromiiliih je iskusnija osoba uputila u siguran
nacin koristenja te razumiju sve opasnosti povezane s tim koristenjem.
Djeca se ne smiju igrati ovim uredajem. Poslove Cis¢enja i odrZavanja koje
obavlja korisnik ne smiju raditi djeca osim ako su starija od 8 godina i pod
nadzorom. Djeca mlada od 8 godina moraju se drzati podalje od uredaja
i izvora napajanja.

Do not immerse in water! - Nemojte uranjati u vodu!

OPASNOSTI PO DJECU: Djecasenesmijuigratiambalaznimmaterijalom.
Nemojte dopustiti djeci da se igraju plasticnim
vrec¢icama. Postoji opasnost od gusenja.

Ovako oznacene povrsine tijekom uporabe budu vruce.

PRIJE PRVOG KORISTENJA Uredaj  nemojte
1. Prije upotrebe pazljivo procitajte upute i spremite ih uraf“f’" u vodu i ne

2a buduéu uporabu., !:ustajte mlaz vode
2. Uklonite svu ambalazu i naljepnice s uredaja. izravno na plohu za

I A ¢inal
3. Ocdistite plohe za pecenje vlaznom krpom ili spuzvom. pecsnje! . Vruca povrsina:
4. Obrisite  krpom ili

papirnatim ubrusom.
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5. Povriine za pecenje lagano prebridite komadi¢em
maslaca ili s nekoliko kapi ulja.

Napomena: Kod prvog zagrijavanja tostera za sendvice

mozete osjetiti blag neugodan miris ili dim. To je normalna

pojava kod vecine uredaja koji sadrze grijace i ne

predstavlja opasnost za sigurnost vaseg uredaja.

UPUTE ZA UPORABU

Toster zatvorite i ukljucite ga u uti¢nicu. Imajte
na umu da ce se ukljuciti Zzaruljica pokazivaca
napajanja i pripravnosti, $to znaci da je pocela faza
predgrijavanja.

2. Potrebno je priblizno 3 min da bi se dostigla
temperatura potrebna za pecenje, a pokazivac
zagrijavanja nakon toga prestane svijetliti.

3. Otvorite poklopac i na donju plohu za pecenje stavite
namirnice koje Zelite pripremiti.

4. Zatvorite poklopac. Zaruljica
zagrijavanje ce se opet ukljuciti.

5. Pecite sendvic oko 2 do 3 minute, zaruljica pokazivaca
zagrijavanja ¢e se opet iskljuciti za vrijeme rada.
Trajanje peclenja mozete prilagoditi vasem ukusu
i Zeljenom stupnju pecenosti.

6. Kad je jelo gotovo, otvorite poklopac pomocu rucki
tostera. Za vadenje sendvica koristite drvene lopatice.
Nikad nemojte koristiti metalne Stipaljke ili nozeve,
to bi moglo ostetiti neprianjajucu povrsinu ploha za
pecenje.

7. Nakon uporabe, izvucite utika¢ iz zidne uticnice
i ostavite uredaj otvorenim da se ohladi.

pokazivaca za

Napomena: Za vrijeme pecenja se zelena Zaruljica
pokazivaca gasi i pali u ovisnosti o tome kako se dogrijava
ploha ploca za pecenje.

UPORABA | ODLAGANJE OTPADA

ODRZAVANJE I CISCENJE

Prije ciS¢enja uvijek iskljucite kabel za napajanje iz
zidne uticnice i ostavite toster da se potpuno ohladi!
Toster nije potrebno rastavljati da biste ga istili.

+  Plohe za pecenje briite njeznim prebrisavanjem
ostataka hrane. Zapecene ostatke navlaZite otopinom
tople vode i sapunice i uklonite ih plasticnom
lopaticom ili na plocu za pecenje stavite navlazeni
papirni ubrus kako biste namocili zapecene ostatke
hrane.

+ Nemojte koristiti oStre predmete jer bi oni mogli
ogrebati i ostetiti neprianjajucu povrsinu ploca.

+ Kad vadite sendvite iz tostera, nemojte Koristiti
metalni pribor jer biste tako mogli nastetiti
neprianjajucim povrsinama.

+  Vanjske povrsine uredaja samo prebrisite vlaznom
krpom. Na vanjskim povrSinama nemojte koristiti
deterdzente ili ¢eli¢nu vunu. Tako biste mogli ostetiti
vanjsku povrsinu uredaja.

+ Ne uranjajte u vodu ili druge tekucine. Ne perite
u perilici za sude.

ODLAGANJ E
Prije spremanja tostera uvijek ga iskljucite i ostavite
da se ohladi!

«  Prije nego toster spremite, pazite da je suh, potpuno
hladan i €ist.

»  Radi lakSeg spremanja kabele za napajanje moze se
namotati na donju stranu uredaja.

TEHNICKI PODACI
Nazivni napon: 220-240 V~ 50/60 Hz
Nazivna snaga: 700 W

Papir i karton predati na odlagaliste. Foliju, PE vrecice i plasti¢ne dijelove ambalaze odloZiti u za njih predvidene kontejnere.

ODLAGANJE PROIZVODA PO PRESTANKU KORISTENJA

Odlaganje elektri¢nih i elektronickih uredaja (vrijedi u zemljama clanicama EU i drugim zemljama

u kojima je uveden sustav recikliranja)

Simbol koji se nalazi na proizvodu iliambalaZi oznacava da se proizvod ne moze tretirati kao komunalni otpad domacinstva.
Predajte proizvod na mjestu odredenom za recikliranje elektricne i elektronicke opreme. Pravilnim recikliranjem ovog

proizvoda sprijecite Stetne posljedice po ljudsko zdravlje i po okolis.
Recikliranje doprinosi o¢uvanju prirodnih resursa. Zelite li vise informacija o recikliranju ovog proizvoda, molimo da se
obratite lokalnim vlastima, organizaciji ovlastenoj za preradu otpada ili trgovini u kojoj ste kupili uredaj.

Ovaj proizvod zadovoljava zahtjeve Direktive EU o elektromagnetskoj kompatibilnosti i sigurnosti

elektri¢nih uredaja.

Zadrzano je pravo izmjena teksta i tehnickih podataka.

08/05
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Upute za uporabu dostupne su na web stranici www.ecg-electro.eu.
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APARAT ZA PRIPRAVO SENDVICEV

VARNOSTNI NAPOTKI

Pazljivo preberite in shranite za morebitno kasnejSo uporabo!

Svarilo: Varnostni ukrepi in navodila ne zajemajo vseh moznih razmer
in nevarnosti, do katerih lahko pride. Uporabnik se mora zavedati, da
varnostnih napotkov, kot so previdno, skrbno in razumno ravnanje
ni mogoce vgraditi v izdelek. Zato mora uporabnik te naprave sam
zagotovitivsevarnostne ukrepe.Nismo odgovorniza$kodo, kibinastala
med prevozom, zaradi nepravilne uporabe, zaradi nihanja napetosti ali
zaradi spremembe ali zamenjave kateregakoli dela naprave.

Da ne bi prislo do pozara ali poSkodbe zaradi udara elektrike, morate
pri uporabi elektricnih naprav vedno upostevati osnovna varnostna
navodila, med katerimi so tudi naslednja:

1. Preverite, ali elektricna napetost na vasi vticnici odgovarja tisti, ki je
navedena na plo¢ici vase naprave, in ali je vti¢nica pravilno ozemljena. sl
VtiCnica mora biti inStalirana glede na veljavne elektrotehni¢ne norme
EN.

2. Aparata ne uporabljajte, Ce je el. kabel poskodovan. Vsa popravila,
vklju¢no z menjavo elektri¢nega kabla, zaupajte strokovnemu servisu! Ne
odstranjujte zasCitnih pokrovov aparata, nevarnost udara z elektri¢nim
tokom!

3. Aparatvarujte pred stikom z vodo ali z drugimi tekocinami, da ne bi prislo
do udara elektri¢nega toka.

4. Aparat ne sme biti med delovanjem brez nadzora.

5. Priporo¢amo, da aparata ne puscate s priklju¢enim el. kablom v vti¢nici
brez nadzora. Pred kakrsnimkoli posegom prav tako izkljucite kabel iz
elektricnega omreZja. VtiCa ne smete izvleci iz vti¢nice z vle¢enjem za
kabel. Kabel izkljucite iz vti¢nice tako, da ga drzite za vtic.

6. Aparata ne uporabljajte zunaj ali v vlaznem okolju. Ne dotikajte se el.
kabla ali aparata z mokrimi rokami. Obstaja nevarnost udara elektrike.

7. Bodite Se posebej pozorni, e aparat uporabljate v blizini otrok.

Napajalni kabel se ne sme dotikati vrocih delov ali teCi preko ostrih robov.

9. Temperatura povrsine v bliZini aparata je lahko med delovanjem le-tega
visja kot navadno. Aparat namestite izven dosega drugih predmetov

oo
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tako, da bo zagotovljeno prosto krozenje zraka, ki je potrebno za pravilno
delovanje.

10. Med uporabo in po njej se ne dotikajte povrsin za pecenje ali vrocih delov
pokrova izdelkov, dokler se izdelek ne ohladi. Dotikate se lahko le rocke,
da se izognete opeklinam.

11. Aparata in povrsine za pecenje ne potapljajte v vodo in ne umivajte pod
tekoco vodo.

12. Aparata ne polagajte na vroco povrsino in ga ne uporabljajte v blizini
virov vrocine (npr. kuhalne plosce stedilnika).

13. Uporabljajte le v skladu z napotki navedenimi v teh navodilih. Proizvajalec
ne odgovarja za Skode, nastale zaradi nepravilne uporabe tega aparata.

14. Aparata ne prikljucujte v vti¢nice z oddaljenim stikalom ali v tiste, ki jih
upravljajo ¢asovna stikala.

15. Aparat je namenjen za uporabo v gospodinjstvu.

sl 16. Otroci, stari osem let in ve¢, osebe zzmanjsano fizicno, dusevno ali umsko
sposobnostjo ali osebe, ki nimajo dovolj izkusenj, lahko uporabljajo to
napravo samo pod nadzorom, ali Ce jih je izkuSena oseba poducila o varni
uporabi in razumejo vse nevarnosti, povezane s to uporabo. Otroci se
ne smejo igrati s to napravo. Cis¢enja in vzdrZevanja, ki ga opravljajo
uporabniki, ne smejo opravljati otroci, Ce niso stari 8 let ali ve¢ in so pod
nadzorom starejsih oseb. Otroci, mlajsi od osmih let, morajo biti oddaljeni
od naprave in izvora energije.

Do not immerse in water! - Ne potapljajte v vodo!

NEVARNOST ZA OTROKE: Otroci se ne smejo igrati z embalaznim
materialom. Ne dovolite, da bi se otroci igrali
s plasti¢nimi vreCkami. Nevarnost zadusitve.

Tako oznacene povrsine postanejo med uporabo vroce.

PRED PRVO UPORABO 4. Posusite s krpo ali
1.

Pred uporabo temeljito preberite navodila in jih papirnato brisaco.
shranite za kasnejSo event. uporabo. Povrsine  za  pecenje

2. Iz aparata odstranite embalazni material in vse narahlo prematzite ¢ ¢inal
nale[’J)ke s kosckom masla ali Vroca pOVfSIna.
. kapljico olja.

3. Povrsine za pecenje ocistite z vlazno krpo ali gobico.
Aparata ne potapljajte v vodo in na povrsine
za pecenje ne spuscajte vode direktno!
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Opomba: Pri prvi uporabi aparata za pripravo sendvicev VZDRZEVANJE IN C|SCENJE

lahko zacutite rahel smrad ali dim. Le-to je normalno
pri vecini aparatov z grelnimi ¢lanki in ne predstavlja
nevarnosti za va$ aparat.

NAPOTKI ZA UPORABO

Aparat za pripravo sendvicev zaprite in ga prikljucite
v vti¢nico. Opazujte, ali se prizgejo kontrolne lucke el.
napajanja in pripravljenosti, ki opozarjajo na zacetek
ogrevanja.

2. Da dosezete temperaturo za pecenje traja priblizno
3 minute, kontrolna lucka pripravljenosti se nato
ugasne.

3. Odprite pokrov in na spodnjo povrsino za pelenje
polozite zeleno hrano.

4. Zaprite pokrov. Spet se prizge kontrolna lucka
pripravljenosti.

5. Pecite priblizno 2 do 3 minute, kontrolna lucka
pripravljenosti se spet ugasne. Cas pecenja prilagodite
glede na lasten okus in Zeleno stopnjo pecenja.

6. Ko je hrana pripravljena, odprite s pomocjo rocke
pokrov aparata za pripravo sendvicev. Za odvzem

Pred c¢iscenjem vedno potegnite iz vticnice el. kabel in
pocakajte, da se aparat za pripravo sendvicev ohladi.
Aparata za pripravo sendvicev ni potrebno za namene
Cisenje razstaviti.

Povriine za pecenje narahlo obrisite, da odstranite
preostanke hrane. Zapecene ostanke hrane navlazite
z raztopino tople vode in detergenta ter odstranite
s pomocjo plasti¢ne lopatice ali pa na povriino za
pecenje poloZite vlazno papirno krpo, da se zapeceni
ostanki zmocijo.

Ne uporabljajte ostrih predmetov, ki bi lahko
popraskala neoprijemljivo povrsino.

Za jemanje hrane ne uporabljajte kovinskega pribora,
lahko se poskoduje neoprijemljiva povrsina.

Zunanjo povrsino aparata obrisite le z vlazno krpo.
Na zunanji povrsini ne uporabljajte Cistilnih sredstev
ali zicnatih gob. Tako lahko poskodujete povrsino
aparata.

Ne potapljajte v vodo ali druge tekocine. Ne pomivajte
v pomivalnem stroju.

hrane uporabite plasticno lopatico. Nikoli ne SHRANJEVANJE

uporabljajte kovinskih kles¢ ali noza, lahko se
poskoduje neoprijemljiva povrsina za pecenje.

7. Po uporabi izklopite aparat za pripravo sendvicev iz
vticnice v steni in pustite, da se ohladi odprt.

Opomba: Med pecenjem se priziga in ugasa zelena
kontrolna lucka, ki signalizira pripravljenost za pecenje

Pred shranjevanjem aparat za pripravo sendvicev
vedno izkljucite iz el. napajanja.

Pred shranjevanjem aparata za pripravo sendvicev se
vedno prepricajte, da je le-ta hladen in suh.

Zaradi enostavnejsega shranjevanja lahko el. kabel
ovijete okrog spodnjega dela aparata.

glede na to, kako se ohranja pravilna temperatura povrsin TEHN |CN| PODATKI
Nazivna napetost: 220-240 V~ 50/60 Hz
Nazivna mo¢: 700 W

za petenje.

UPORABA IN ODSTRANJEVANJE ODPADKOV

Papir in karton dostaviti depoju. Foliju embalaze, PE vrecke, plasti¢ne elemente vrziti v kontejner za odlaganje plastike za recikliranje.

ODSTRANJEVANIJE IZDELKA PO IZTEKU TRAJANJA

Odstranjevanje elektricne in elektronske opreme (velja za drzave clanice Evropske unije in druge

evropske drzave, ki izvajajo sistem recikliranja).

Simbol na izdelku ali embalazi pomeni, da se izdelek ne sme obravnavati kot komunalni odpadek. Dostaviti izdelek na
lokacijo, namenjeno za recikliranje elektri¢ne in elektronske opreme. Preprecite negativni vpliv na zdravje ljudi in okolje
z pravilnim recikliranjem izdelka. Recikliranje ohranja naravne vire. Za vec informacij o recikliranju tega izdelka se lahko .

obrnite na lokalne oblasti, lokalne organizacije ali trgovino, kjer ste izdelek kupili.

08/05

Ta izdelek je v skladu z EU zahtevami o elektromagnetni skladnosti in elektri¢ni varnosti. ( (

Pridrzujemo si pravico do urejanja besedila in tehni¢nih parametrov.
Navodila za uporabo so na razpolago na spletnih straneh www.ecg-electro.eu.
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TOSTER ZA SENDVICE

BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

Procitajte pazljivo i sacuvajte za buducu upotrebu!

Paznja: Mere predostroznosti i uputstva ne pokrivaju sve moguce
situacije i opasnosti do kojih moze doci. Korisnik treba da bude
svestan da faktore bezbednosti kao $to su oprezno, paZljivo i razumno
rukovanje nije moguce ugraditi u proizvod. Stoga sam korisnik ovog
uredaja treba da osigura prisutnost tih bezbednosnih faktora. Nismo
odgovorni ni za kakvu Stetu koja se desi tokom prevoza, nepravilnim
koris¢enjem, kolebanjem napona, modifikovanjem ili zamenom bilo
kog dela uredaja.

Da ne bi doslo do pozaraiili povrede od udara elektri¢ne struje, prilikom
upotrebe elektricnih uredaja uvek treba da se poStuju osnovna
bezbednosna uputstva, medu kojima su i sledeca:

1. Proverite da li napon struje u vasoj uti¢nici odgovara onom koji je naveden
na nazivnoj plocici vaeg uredaja i da li je uti¢nica pravilno uzemljena.
Uti¢nica mora biti ugradena prema zahtevima elektrotehnickih standarda
zemlje u kojoj se uredaj koristi.

2. Neupotrebljavajte uredajako je napojni kabel ostecen. Bilo kakva popravka,
Sto se odnosi i na zamenu kabela, mora biti poverena stru¢nom servisul
Ne skidajte sigurnosni poklopac uredaja da ne bi doslo do opasnosti od
elektricnog udaral

3. Uredaj zastitite od dodira sa vodom ili drugim tecnostima da ne bi doslo
do udara elektricne struje.

4, Uredaj ne sme biti ostavljen da radi bez nadzora.

5. Preporucujemo da uredaj ne ostavljate s kabelom za napajanje uklju¢enim
u struju. Pre bilo kakvog zahvata na odrzavanju, iskljucite napajanje iz
mreze. Utikac ne izvlacite iz uti¢nice povlaenjem za kabel. Kabel odvojite
od mreze tako $to ¢ete uhvatiti za utikac i izvudi ga.

6. Uredaj nemojte koristiti na otvorenom, kao ni u vlaznim prostorima. Ne
doticite kabel za napajanje niti uredaj mokrim rukama. Postoji opasnost
od elektricnog udara.

7. Budite posebno pazljivi ako se u blizini, dok koristite ovaj uredaj, nalaze
deca.
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8. Kabel se mora pruzati tako da ne dolazi u dodir s vru¢im predmetima i ne
prolazi duz ostrih ivica.

9. Temperatura povrsina u blizini uredaja tokom njegovog rada moze biti
visa od uobicajene. Uredaj drzite podalje od ostalih predmeta kako biste
osigurali slobodno kretanje vazduha koje je potrebno da bi uredaj pravilno
radio.

10. Tokom koris¢enja ili nakon, nemojte dodirivati povrsine za pecenje i vruce
delove poklopca uredaja, sve dok se on ne ohladi. Da biste sprecili nastanak
opekotina, dodirujte iskljucivo rucke.

11. Ovaj uredaj i njegove ploce za peCenje nemojte uranjati u vodu i za pranje
nemojte koristiti mlaz vode.

12. Uredaj ne postavljajte na vruce povrsine i ne koristite ga u blizini izvora
toplote (na primer, u blizini grejnih ploca Sporeta).

13. Aparatkoristite samo onako kako je propisano ovim uputstvom. Proizvodac
nije odgovoran za Stete koje mogu nastati nepravilnom upotrebom ovog
uredaja.

14. Uredaj nemojte ukljucivati u uticnice s daljinskim upravljanjem ili YTy
tajmerima.

15. Uredaj je namenjen samo za koris¢enje u domacinstvu.

16. Deca uzrasta od 8 godina i vise, osobe smanjenih fizickih, senzornih ili
mentalnih sposobnosti, ili osobe s nedostatkom iskustva smeju da koriste
ovaj uredaj samo ako su pod nadzorom ili ih je iskusnija osoba uputila
u koris¢enje na bezbedan nacin i razumeju sve opasnosti povezane s tim
koris¢enjem. Deca se ne smeju igrati sa ovim uredajem. Poslove CiS¢enja
i odrZavanja koje obavlja korisnik ne smeju da obavljaju deca, osim ako su
starija od 8 godina i pod nadzorom. Deca mlada od 8 godina moraju da se
drze dalje od uredaja i izvora napajanja.

Do not immerse in water! - Nemojte potapati u vodu!

OPASNOSTI PO DECU: Deca ne smeju da se igraju s ambalazom. Ne
dozvolite deci da se igraju plasticnim kesicama.
Postoji opasnost od gusenja!

Ovako oznacene povrsine vruce su tokom upotrebe.
Vruéa povrsina!
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PRE PRVOG KORISCENJA

1. Pre prvog koris¢enja proucite uputstvo i sacuvajte ga
za buduce koriséenje.

2. Uklonite ambalazni materijal i sve oznake s uredaja.

3. Ocistite ploce tostera vlaznom krpom ili spunderom.
Nemojte uranjati uredaj u vodu i polivati
vodu po grill plo¢cama.

4. Osusite ih kuhinjskom krpom ili papirnatim ubrusom.

5. Razmazite komadi¢ maslaca ili malo ulja po grill
plo¢ama.

Napomena: Kod prvog koris¢enja tostera za sendvice

mozete primetiti blagi miris. Ovo je normalno za vecinu

uredaja s grejnim elementima te ne predstavlja opasnost

za sigurnost vaseg uredaja.

UPUTSTVO ZA UPOTREBU

Zatvorite toster za sendvice i ukljucite ga u struju.
Indikatorske lampice napajanja i spremnosti ce se
upaliti $to ce znaciti pocetak zagrevanja.

2. Potrebna su 3 minuta da se dostigne temperatura za
grilovanje, tada se pali indikator spremnosti.

3. Otvorite poklopaci stavite hranu na donju grill plocu.

4. Zatvorite poklopac. Lampica spremnosti se ponovo
pali.

5. Nakon grilovanja u trajanju od 2 do 3 minuta, ponovo
se pali lampica indikatora spremnosti. Podesite
vreme kuvanja prema vlastitom ukusu i Zeljenom
stepenu zapecenosti.

6. Kad je obrok spreman, pomocu rucke otvorite
poklopac tostera za sendvice. Za uklanjanje hrane
upotrebite plasti¢nu $pahtlu. Nikad nemojte koristiti
metalnu hvataljku ili noz, mogli biste oStetiti
neprijanjajucu povrsinu grill ploca.

7. Nakon upotrebe odvojite toster za sendvice iz
uti¢nice i otvorite ga da se ohladi.

UPOTREBA | ODLAGANJE OTPADA

Napomena: Zelena indikatorska lampica se pali igasi,
signalizirajuci spremnost za grilovanje, zavisno o tome
kako se odrzava pravilna temperatura grill ploca.

ODRZAVANJE 1 CISCENJE

Pre ¢is¢enja uvek izvadite kabl napajanja iz uticnice
i pricekajte da se toster za sendvice ohladi. Nije
potrebno rastavljati toster za sendvice u svrhu
Ciscenja.

« Nezno obrisite ostatke hrane s grill ploca. Navlazite
zapecene ostatke rastvorom tople vode i deterdzenta
te ih uklonite plasticnom $pahtlom, ili stavite mokri
papirnati ubrus na grill plo¢u da upije zapecene
ostatke.

« Nemojte koristiti oStre predmete, koji bi mogli
zagrebati povr$inu tokom ¢iscenja.

« Nemojte koristiti metalni pribor za uklanjanje hrane,
mogli bi ostetiti neprijanjajucu povrsinu.

«  Spoljnu povrsinu uredaja obrisite vlaznom krpom. Za
Ciscenje spoljne povrsine nemojte koristiti praskove
za CiScenje ili cetke za ribanje. Mogli biste ostetiti
povrsinu.

+ Nemojte uranjati uredaj u vodu i druge tecnosti .
Nemojte prati u sudomasini.

SPREMANJE

Pre spremanja uvek odvojite toster za sendvice iz
struje.

«  Pobrinite se da je toster za sendvice pre spremanja
uvek hladan i suv.

«  Zbog lakseg spremanja, kabl napajanja moze biti
omotan oko donjeg dela uredaja.

TECHNICKE UDAJE
Nominalni napon: 220-240 V~ 50/60 Hz
Maks. ulazna snaga: 700 W

Papir i karton dostaviti deponiji. Foliju ambalaze, PE kese, plasti¢ne elemente odloZiti u plasti¢ne kontejnere za recikliranje.

ZBRINJAVANJE PROIZVODA PO ISTEKU ROKA TRAJANJA

Zbrinjavanje elektri¢ne i elektronske opreme (vredi za zemlje ¢lanice EU i druge evropske zemlje koje

provode sistem recikliranja).

Simbol na proizvodu ili ambalazi znaci da se proizvod ne sme tretirati kao komunalni otpad. Predati proizvod lokaciji
namenjenoj za recikliranje elektri¢ne i elektronske opreme. Sprecite negativni uticaj po ljudsko zdravlje i okolinu

pravilnim recikliranjem proizvoda. Recikliranje pomaze ocuvanju prirodnih resursa. Za vise informacija o recikliranju
ovog proizvoda obratite se lokalnim vlastima, organizacijama ili prodavnici gde ste proizvod kupili.

08/05

Ovaj proizvod je u skladu s EU zahtevima o elektromagnetnoj kompatibilnosti i elektri¢noj sigurnosti. c €

Zadrzavamo pravo na izmenu teksta i tehnickih parametara.
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APPAREIL A SANDWICHS

CONSIGNES DE SECURITE

Lisez attentivement et conservez pour un usage futur!

Avertissement : les dispositions et consignes de sécurité figurant
dans le présent mode d'emploi ne couvrent pas toutes les conditions
et situations susceptibles de survenir. Lutilisateur doit comprendre
que le bon sens, la prudence et le soin sont des facteurs ne pouvant
étre intégrés dans le produit. Ces facteurs sont donc a la charge de
I'utilisateur/utilisatrice employant et entretenant cet appareil. Nous ne
pouvons étre tenus responsables des dommages apparus pendant le
transport, un usage inadéquat, une variation de tension électrique ou
la modification ou intervention sur I'une des parties de I'appareil.

Afin d'éviter le risque d'incendie ou d’électrocution, les précautions de
base doivent toujours étre respectées lors de l'utilisation d’appareils
électriques, y compris les suivantes :

1. Veillez a ce que la tension de votre prise électrique corresponde a la
tension figurant sur la plaque signalétique de I'appareil et que votre
prise soit correctement reliée a la terre. La prise doit étre installée selon la
norme électrotechnique EN en vigueur.

2. N'utilisez pas un appareil dont le cable d’alimentation est endommagé.
Confiez toute réparation, y compris le remplacement du cable
d’alimentation, a un service professionnel ! Ne démontez pas les caches
de protection de l'appareil, risque d'électrocution !

3. Protégez I'appareil du contact direct avec I'eau ou d’autres liquides, afin
d'éviter le risque d'électrocution.

4. Lappareil ne doit pas étre laissé en marche sans surveillance.

5. Nous recommandons de ne pas laisser I'appareil sans surveillance avec
le cable d'alimentation branché. Avant I'entretien, débranchez le cable
d’alimentation de la prise électrique. Ne débranchez pas la fiche de la
prise électrique en tirant sur le cable. Débranchez le cable de la prise
électrique en saisissant la fiche.

6. N'utilisez pas 'appareil a l'extérieur ou dans un environnement humide.
Ne touchez pas le cable d'alimentation ou l'appareil avec les mains
mouillées. Risque d’électrocution.
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16.
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Faites particulierement attention si vous utilisez I'appareil a proximité des
enfants.

Le cable d’alimentation ne doit pas étre en contact avec des parties
chaudes, ni passer sur des angles tranchants.

La température des surfaces a proximité de l'appareil en marche peut
étre plus élevée que d’habitude. Placez I'appareil hors de portée des
autres objets afin d'assurer la libre circulation de I'air nécessaire a son
fonctionnement correct.

Pendant et apres I'utilisation, ne touchez pas les surfaces de cuisson et les
parties chaudes du cache de I'appareil, tant que celui-ci n'a pas refroidi.
Vous pouvez toucher uniquement les poignées pour éviter les brilures.
Ne plongez pas l'appareil et les surfaces de cuisson dans l'eau et ne les
rincez pas sous |'eau courante.

Ne posez pas l'appareil sur une surface chaude et ne l'utilisez pas
a proximité d'une source de chaleur (par exemple une plaque chauffante
de la cuisiniére).

Utilisez uniquement conformément aux instructions contenues dans le
présent mode d'emploi. Le fabricant ne peut étre tenu responsable de
dommages causés par un usage incorrect de cet appareil.

Ne branchez pas l'appareil dans des prises controlées a distance ou avec
minuteur.

L'appareil est destiné a un usage domestique.

Cet appareil peut étre utilisé par les enfants de plus de 8 ans et par les
personnes aux capacités physiques, cognitives ou mentales réduites, ou
sans expérience et connaissances suffisantes, sielles sont sous surveillance
ou ont été formées a I'utilisation de I'appareil d’'une maniére sire, et ont
conscience des éventuels dangers. Les enfants ne doivent pas jouer avec
I'appareil. Le nettoyage et l'entretien a la charge de l'utilisateur ne doit
pas étre réalisé par les enfants agés de moins de 8 ans et les enfants agés
de plus de 8 ans sans surveillance. Les enfants de moins de 8 ans doivent
étre tenus hors de portée de I'appareil et de son cable d'alimentation.

Do not immerse in water! - Ne pas plonger dans l'eau !
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DANGER POUR LES ENFANTS : Les enfants ne doivent pas jouer avec
les matériaux d’emballage. Ne laissez
pas les enfants jouer avec les sacs en
plastique. Risque d'étouffement.

Les surfaces ainsi marquées deviennent brilantes lors de

I'utilisation.
AVANT LA PREMIERE UTILISATION

Avant la premiere utilisation, lisez attentivement le
présent mode demploi et conservez-le pour toute
consultation ultérieure.

2. Retirez de I'appareil les matériaux d'emballage et tous
les autocollants.

3. Nettoyez les surfaces de cuisson avec un chiffon ou
une éponge humide.
Ne plongez pas l'appareil dans l'eau et ne
laissez pas l'eau couler directement sur les
plaques de cuisson!

4. Essuyezavec un torchon de cuisine ou avec un essuie-
tout.

5. Graissez légerement les surfaces de cuisson avec une
noisette de beurre ou un peu d'huile.

Note : lors d'une premiere mise en marche de I'appareil

a sandwichs, vous pouvez observer une légére odeur ou

de la fumée. Ce phénomeéne est fréquent sur la plupart des

appareils dotés d'éléments de chauffage et ne constitue

pas une menace pour la sécurité de votre appareil.

INSTRUCTIONS D’UTILISATION

Fermez I'appareil a sandwichs et branchez-le dans
la prise. Notez que les voyants « mise sous tension »
et « prét-a-cuire » s'allument, indiquant le début du
préchauffage.

2. Atteindre la température de cuisson prend environ
3 minutes, puis le voyant « prét-a-cuire » séteint.

3. Ouvrez le couvercle et placez I'aliment a griller sur la
surface inférieure de cuisson.

4. Fermez le couvercle. Le voyant « prét-a-cuire »
s'allume de nouveau.

5. Faites cuire pendant environ 2 a 3 minutes, le voyant
« prét-a-cuire » séteindra de nouveau. Réglez le temps
de cuisson en fonction de votre propre go(t et du
degré de cuisson préféré.

6. Lorsque la préparation du plat est terminée, ouvrez
le couvercle de I'appareil a sandwichs a l'aide de
sa poignée. Pour retirer le plat, utilisez une spatule
en plastique. N'utilisez jamais de pince métallique
ou de couteau, vous risqueriez d'endommager le
revétement antiadhésif des plaques de cuisson.

7. Aprés I'utilisation, débranchez I'appareil a sandwichs
de la prise murale et laissez-le ouvert pour refroidir.

ECG

Note : pendant la cuisson, le
voyant vert signalant « prét-
a-cuire » s'allume et s'éteint
en alternance selon e
maintien de la température
correcte des surfaces de cuisson.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

Avant chaque entretien, débranchez le céble
d’alimentation de la prise et attendez jusqu'a ce
que l'appareil a sandwichs refroidisse. Il n'est pas
nécessaire de démonter I'appareil a sandwichs lors de
son nettoyage.

+  Débarrassez les surfaces de cuisson des résidus de
nourriture en les essuyant légerement. Humidifiez
les résidus bralés d'une solution deau chaude et de
détergent et retirez-les al'aide d’'une spatule en plastique,
ou placez un essuie-tout humide sur les surfaces de
cuisson pour que les résidus br(llés se détachent.

» Nutilisez pas d'objets tranchants susceptibles de
rayer le revétement antiadhésif.

«  Pour retirez les aliments, n'utilisez pas d'ustensiles
de cuisine métalliques pour ne pas endommager le
revétement antiadhésif.

« Nettoyez la surface extérieure de I'appareil
uniquement avec un torchon de cuisine humide.
Pour le nettoyage des surfaces extérieures, évitez
la creme a récurer et la paille de fer. Vous risquez
d’endommager le traitement de surface.

» Ne plongez pas dans l'eau ou d'autres liquides. Ne
peut pas étre nettoyé au lave-vaisselle.

STOCKAGE
Avant le stockage, débranchez toujours l'appareil
a sandwichs de la prise électrique.

« Avant le stockage, assurez-vous que lappareil
a sandwichs est refroidi et sec.

+  Pour un stockage plus facile, il est possible
d’embobiner le cable d‘alimentation autour de la
partie inférieure de I'appareil.

DONNEES TECHNIQUES
Tension nominale : 220-240 V~ 50/60 Hz
Puissance nominale : 700 W

Surface chaude!
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RECYCLAGE ET ELIMINATION DES DECHETS

Papier d'emballage et carton ondulé — remettre dans les conteneurs de collecte de papiers. Film d'emballage, sacs PE, pieces en plastique
- dans les conteneurs de collecte de plastique.

ELIMINATION DU PRODUIT A LA FIN DE SA DUREE DE VIE

Liquidation des équipements électriques et électroniques usagés (en vigueur dans les pays membres de
I'Union européenne et les autres pays européens disposant d'un systéme de tri des déchets)

Le symbole figurant sur le produit ou I'emballage signifie que le produit ne doit pas étre traité comme une ordure
ménagére courante. Remettez le produit a un lieu de collecte prévu pour le recyclage des équipements électriques et
électroniques. Une élimination correcte du produit évite des impacts négatifs sur la santé humaine et I'environnement.
Le recyclage des matériaux contribue a la protection de I'environnement. Pour plus d'informations sur le recyclage de ce _
produit, adressez-vous a la mairie, aux centres de traitement des déchets ménagers ou au point de vente ol vous avez

acheté le produit. 08/05

Ce produit est conforme aux directives européennes relatives a la compatibilité électromagnétique et a la
sécurité électrique.

Nous nous réservons le droit de modifier le texte et les paramétres techniques.
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PIASTRA PER PANINI

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

Si prega di leggere attentamente e conservare per riferimento
futuro.

Attenzione: Le misure e le istruzioni di sicurezza contenute in questo
manuale non includono tutte le condizioni e situazioni possibili.
E compito dell'utente comprendere che il buon senso, la prudenza
e la cura sono dei fattori esterni ad ogni prodotto. Pertanto, I'utente
e responsabile di questi fattori quando utilizza e mette in funzione
questoapparecchio.llproduttorenonpotraessereritenutoresponsabile
per danni che si verificano durante la spedizione, I'utilizzo improprio, il
cambiamento o la regolazione di qualsiasi parte dell'apparecchio.

Per la protezione contro il rischio di incendi o scosse elettriche,
€ necessario prendere le precauzioni di base durante [l'utilizzo
dell’apparecchiatura elettrica, tra cui:

1. Assicurarsi che la tensione nella presa corrisponda alla tensione
sull'etichetta dell'apparecchio e che la presa sia messa a terra in
modo adeguato. La presa deve essere installata secondo gli standard
elettrotecnici EN.

2. Non utilizzare I'apparecchio se il cavo di alimentazione & danneggiato.
Tutte le riparazioni, compresa la sostituzione del cavo, devono essere
eseguite da un centro di assistenza professionale! Non rimuovere le
coperture di protezione dall'apparecchio; pericolo di scosse elettriche!

3. Proteggere I'apparecchio da un contatto diretto con l'acqua o con altri
liquidi per evitare scosse elettriche.

4. L'apparecchio non deve essere lasciato incustodito quando € in funzione.

5. Si consiglia di non lasciare I'apparecchio con il cavo di alimentazione
inserito senza supervisione. Scollegare il cavo dalla presa elettrica prima
di esequire qualsiasi manutenzione. Non staccare il cavo di alimentazione
dalla presa tirandolo. Scollegare il cavo dalla presa afferrando la spina.

6. Non utilizzare I'apparecchio all'aperto o in ambienti umidi. Non toccare
il cavo o I'apparecchio con le mani bagnate. Pericolo di scosse elettriche.

7. Prestare particolare attenzione se si utilizza I'apparecchio nelle vicinanze
dei bambini.
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8. Non permettere che il cavo venga a contatto con superfici calde o che
venga portato su spigoli taglienti.

9. La temperatura delle superfici vicine all'apparecchio in funzione
potrebbe essere piu alta del solito. Posizionare I'apparecchio lontano da
altri oggetti, per garantire la libera circolazione dell'aria necessaria per il
corretto funzionamento.

10. Non toccare le piastre griglia durante o dopo l'uso dell'apparecchio o le
parti calde del prodotto cotto, fino a quando non si € raffreddato. Toccare
solo I'impugnatura per evitare ustioni.

11. Non immergere |'apparecchio o le piastre di cottura in acqua e non lavarlo
sotto |'acqua corrente.

12. Tenere l'apparecchio lontano da superfici calde e sorgenti di calore (ad
esempio, piastre calde).

13. Utilizzare solo in conformita con le istruzioni fornite in questo manuale. Il
produttore non puo essere ritenuto responsabile per danni causati da un
uso improprio di questo apparecchio.

14. Non collegare I'apparecchio a prese elettriche con interruttore a distanza
o ad un timer controllato a distanza.

15. Questo apparecchio & solo per uso domestico.

16. Questo apparecchio puod essere utilizzato da bambini con eta da otto
anni in su e da persone con disabilita fisica, sensoriale o mentale, o da
persone con conoscenze o esperienza insufficienti, a condizione che
siano supervisionati o siano stati istruiti riguardo all’'uso dell’apparecchio
in modo sicuro e che comprendano i rischi potenziali. | bambini non
devono giocare con I'apparecchio. La pulizia e la manutenzione, effettuate
dall'utente, non devono essere effettuate da bambini sotto 8 anni di eta
e senza supervisione. | bambini di eta inferiore a 8 anni devono stare
lontano dall'apparecchio e dal suo cavo di alimentazione.

Do not immerse in water! - Non immergere in acqua!
PERICOLO PER I BAMBINI: | bambini non devono giocare con il
materiale diimballaggio. Non lasciar giocare

i bambini con i sacchetti di plastica. Pericolo
di soffocamento.

38 ECG



Le superfici cosi contrassegnate diventano calde durante

|I

uso.

PRIMA DEL PRIMO UTILIZZO

1.

Leggere il manuale prima dell’'uso e conservarlo per
riferimenti futuri.

Rimuovere il materiale di imballaggio e di tutte le
etichette della macchina.

Pulire le piastre griglia con un panno umido o una
spugna.

Non immergere I'apparecchio in acqua e non
versare acqua sulle piastre griglia.

Asciugare con un asciugamano da te o un tovagliolo
di carta.

Stendere un pezzo di burro o un filo d'olio sopra le
piastre griglia.

Nota: Si puo notare un leggero odore di fumo quando
si utilizza la piastra per panini per la prima volta. Questo
& normale per la maggior parte degli apparecchi con
elementi riscaldanti e non presenta una minaccia per la
sicurezza dell'apparecchio.

ISTRUZIONI PERL'USO

Chiudere la piastra per panini e staccare la spina. Si
noti che le spie di potenza e prontezza si accendono,
indicando che il preriscaldamento ¢ iniziato.

Ci vogliono circa 3 minuti per raggiungere la
temperatura di cottura alla griglia, la spia di prontezza
poi si spegne.

Aprire il coperchio e mettere il cibo sulla piastra
inferiore.

Chiudereil coperchio. La spia di prontezza si riaccende.
Dopo aver grigliato per circa 2 0 3 minuti, la spia per
la prontezza si spegne di nuovo. Regolare il tempo di
cottura in base al proprio gusto e al livello preferito
di cottura.

Quando il pasto e pronto, aprire il coperchio della
piastra per panini utilizzando la maniglia. Per
rimuovere il cibo, utilizzare una spatola di plastica.
Non utilizzare mai pinze di metallo o un coltello, si
potrebbe danneggiare la superficie antiaderente delle
piastre griglia.

Scollegare la piastra per panini dalla presa dopo I'uso
e aprirla per lasciarla raffreddare.
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Nota: La spia verde

lampeggia segnalando

prontezza per grigliare,

in base alla corretta Superﬁcie calda!
temperatura delle piastre

griglia mantenuta.

MANUTENZIONE E PULIZIA

Rimuovere sempre il cavo prima di pulire e attendere
che la piastra per panini si raffreddi. Non & necessario
smontare la piastra per panini per pulizia.

«  Pulire delicatamente i residui di cibo dalle piastre
griglia. Inumidire i residui di cibo cotto con una
soluzione di acqua calda e detersivo e rimuoverlo
con una spatola di plastica, o mettere un tovagliolo
di carta bagnato sulle piastre griglia per bagnare
i residui.

« Non utilizzare strumenti metallici, che potrebbero
graffiare la superficie durante la pulizia.

« Non usare oggetti appuntiti, che potrebbero graffiare
la superficie antiaderente.

«  Pulire la superficie esterna dell'apparecchio con
un panno umido. Non usare polveri o depuratori
per la pulizia della superficie esterna. Si potrebbe
danneggiare la finitura superficiale.

+ Non immergere I'apparecchio in acqua o altri liquidi.
Non lavare in lavastoviglie.

CONSERVAZIONE ﬂ

Staccare sempre dalla spina la piastra per panini
prima di riporla.

«  Assicurarsi sempre prima di riporla che la piastra per
panini sia fredda e asciutta.

» Il cavo di alimentazione pud essere avvolto intorno
alla parte inferiore dell'apparecchio per riporlo
facilmente.

CARATTERISTICHE TECNICHE
Tensione nominale: 220-240 V~ 50/60 Hz
Potenza d'ingresso nominale: 700 W
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USO E SMALTIMENTO DEI RIFIUTI

Carta da imballaggio e cartone ondulato: consegnarli alla discarica. Imballaggio foglio stagnola, sacchetti PE, elementi plastici: gettarli
nei contenitori per il riciclaggio della plastica.

SMALTIMENTO DEI PRODOTTI A FINE VITA

Smaltimento di apparecchiature elettriche ed elettroniche (valido per i paesi membri dell'Unione Europea

e per altri paesi europei con un sistema di riciclo implementato)

Il simbolo rappresentato sul prodotto o sulla confezione indica che il prodotto non deve essere trattato come rifiuto

domestico. Consegnare il prodotto alla struttura specificata per il riciclaggio di apparecchiature elettriche ed elettroniche.

Prevenire impatti negativi sulla salute umana e sull'ambiente riciclando correttamente il prodotto.

Il riciclaggio contribuisce a preservare le risorse naturali. Per ulteriori informazioni sul riciclaggio di questo prodotto, fare I
riferimento alle autorita locali, all'organizzazione nazionale di trattamento dei rifiuti o al negozio dove é stato acquistato 08/05

il prodotto.

Questo prodotto & conforme ai requisiti della direttiva UE in materia di compatibilita elettromagnetica
e sicurezza elettrica.

Il produttore si riserva il diritto ad effettuare cambiamenti del testo e dei parametri tecnici.
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SANDWICHERA

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Lea con atencidn y conserve para referencia en el futuro.

Advertencia: Las medidas e instrucciones de seguridad incluidas en
este manual no cubren todas las condiciones y escenarios posibles.
El usuario debe comprender que el sentido comun, la precaucién y el
cuidado son factores que no pueden ser incorporados en un producto.
Por lo tanto, el usuario es responsable por estos factores cuando
utiliza y opera este artefacto. No somos responsables por ningun dafo
causado durante el envio, por el uso incorrecto, variaciones del voltaje,
o modificacion o ajuste de cualquier parte del artefacto.

Para protegerse contra riesgo de incendio o descarga eléctrica, debe
tomar precauciones basicas mientras usa artefactos eléctricos, incluso
lo siguiente:

1. Asegurese de que el voltaje en su tomacorriente corresponda con el
voltaje provisto en la etiqueta del artefacto y de que tenga la descarga
a tierra correcta. El tomacorriente debe estar instalado de acuerdo con
una norma electrotécnica valida EN.

2. Nunca use el artefacto cuando el cable de alimentacion esta danado.
iTodas las reparaciones, incluso los reemplazos de cable, deben ser
realizadas en un taller de reparaciones autorizado! jNo elimine las
cubiertas protectoras del artefacto, hay riesgo de descarga eléctrica!

3. Proteja el artefacto del contacto directo con agua u otros liquidos para
evitar una potencial descarga eléctrica.

4. Elartefactonodebe serdejadosinsupervisiondurante sufuncionamiento.

5. Recomendamos que no deje el artefacto con el cable de alimentacién
enchufado sin supervision. Desconecte el cable del tomacorriente
antes de realizar cualquier mantenimiento. No desenchufe el cable del
tomacorriente tirando del mismo. Desenchufe el cable de alimentacion
del tomacorriente sujetando el enchufe.

6. No use el artefacto al aire libre ni en un entorno hiumedo. No toque el
cable ni el artefacto con las manos humedas. Riesgo de descarga eléctrica.

7. Preste mucha atencién cuando use el artefacto cerca de nifos.
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8. No permita que el cable de alimentacién toque superficies calientes ni
que se ubique sobre bordes afilados.

9. Latemperatura de las superficies cerca del artefacto en funcionamiento
puede ser mas caliente de lo normal. Coloque el artefacto lejos de otros
objetos para garantizar la libre circulacion del aire necesario para su
funcionamiento apropiado.

10. No toque las planchas de grillado durante o luego de usarlas ni las partes
calientes del producto horneado hasta que se enfrie. Toque solo la manija
para evitar quemarse.

11. No sumerja el artefacto ni las planchas de coccion en agua ni las lave bajo
agua corriente.

12. Mantenga el artefacto alejado de superficies calientes y de fuentes de
calor (por ejemplo, platos calientes).

13. Use solo de acuerdo con las instrucciones provistas en este manual.
El fabricante no es responsable por ninglin dafo causado por el uso
inapropiado de este artefacto.

14. No conecte el artefacto a un tomacorriente eléctrico con un interruptor
a distancia o temporizador con control a distancia.

15. Este artefacto esta destinado para uso doméstico.

16. Este artefacto puede ser utilizado por nifios de ocho afos de edad
y mayores y por personas con discapacidades fisicas, sensoriales
o mentales o por personas con experiencia o conocimiento insuficiente,
siemprey cuando sean supervisadas o se les haya ensefiado el uso seguro
del artefacto y puedan comprender los riesgos potenciales. Los nifios no
deben jugar con el artefacto. Los nifios no deben realizar las actividades
de limpieza ni el mantenimiento, a menos que sean mayores de 8 afos
y estén supervisados. Se debe mantener a los nifios menores de 8 afos de
edad alejados del artefacto y su cable de alimentacion.

Do not immerse in water!

PELIGRO PARA LOS NINOS: Los nifios no deben jugar con el material
de empaque. No permita que los nifos
jueguen con las bolsas plasticas. Riesgo de
sofocacion.
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Las superficies con este simbolo se calientan durante el

uso.

ANTES DE UTILIZAR POR

PRIMERA VEZ

1. Leael manual antes de utilizarla y consérvelo para una
consulta futura.

2. Quite el material de empaque y todas las etiquetas del
artefacto.

3. Limpielas planchas de grillado con una toalla himeda
0 una esponja.
No sumerja el artefacto en el agua y no
vuelque agua sobre las planchas de grillado.

4. Séquelo con una toalla de cocina o toalla de papel.

5. Desparrame un trozo de manteca o un poco de aceite

sobre las planchas de grillado.

Nota: Podria notar un aroma leve a humo cuando utiliza
la sandwichera por primera vez. Esto es normal en la
mayoria de los artefactos con elementos para calentary no
presenta una amenaza a la seqguridad de su artefacto.

INSTRUCCIONES DE
FUNCIONAMIENTO

Cierre la sandwichera y desenchuifela. Tenga en cuenta
que las luces indicadoras de energia y preparacion se
encienden e indican que el precalentamiento comenzé.
Toma aproximadamente 3 minutos alcanzar la
temperatura de coccién, luego el indicador de
preparacion se apaga.

Abra la tapa y coloque el alimento sobre la plancha
inferior de la parrilla.

Cierre la tapa. La luz de preparacién se enciende
nuevamente.

Después de 2 o 3 minutos de coccién, la luz de
preparacion se apagard nuevamente. Ajuste el tiempo
de coccion a su gusto y grado favorito de coccion.
Cuando su comida estd lista, abra la tapa de la
sandwichera con la manija. Para retirar el alimento,
utilice una espatula plastica. Nunca utilice pinzas
o cuchillo metélicos, ya que podria dafiar la superficie
anti-adherente de las planchas de grillado.
Desenchufe la sandwichera del tomacorriente luego
de utilizarla y abrala para dejarla enfriar.

Nota: El indicador de luz verde destella de manera
intermitente, indicando la preparacién para la coccién, que
depende de como se mantiene la temperatura correcta de
las planchas de grillado.

ECG

iSuperficie caliente!

MANTENIMIENTO Y LIMPIEZA

Siempre desenchufe el cable de alimentacién antes
de limpiar y espere a que la sandwichera se enfrie. No
es necesario desarmar la sandwichera para limpiarla.
Limpie con cuidado los residuos de alimentos de
las planchas de grillado. Humedezca el residuo
del horneado con una solucién de agua caliente
y detergente y retirelo con una espétula plastica,
o coloque una toalla humeda de papel sobre las
planchas de grillado para remojar el residuo del
horneado.

No utilice objetos punzantes, ya que podrian rayar la
superficie anti-adherente.

No utilice herramientas metélicas para retirar el
alimento, podria dafar la superficie anti-adherente.
Limpie la superficie externa del artefacto con un pafio
himedo. No utilice polvos limpiadores ni lana de
acero para la limpieza de la superficie externa. Podria
danar el acabado de la superficie.

No sumerja en agua ni en otro liquido. No lave en
lavavajillas automatico.

ALMACENAJE

Siempre desenchufe la sandwichera antes de
guardarla.

Siempre asegurese antes
sandwichera esté fria y seca.
El cable de alimentaciéon puede ser enrollado en la

parte inferior del artefacto para facil almacenaje.

ESPECIFICACIONES TECNICAS
Voltaje nominal: 220-240 V~ 50/60 Hz
Potencia de entrada nominal: 700 W
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USO Y ELIMINACION DE LOS DESECHOS

Papel para envolver y cartén corrugado: entregar a una chatarreria. Plastico de embalaje, bolsas de polietileno, elementos plasticos:
arréjelos en los recipientes para reciclaje de pldsticos.

ELIMINACION DE LOS PRODUCTOS AL FINAL DE SU VIDA UTIL

Eliminacion de equipos eléctricos y electronicos (valido en los paises miembros de la Union Europea

y otros paises europeos con un sistema implementado de reciclaje)

El simbolo representado en el producto o en el embalaje significa que el producto no serd tratado como desecho

doméstico. Entregue el producto en el sitio especifico para reciclaje de equipos eléctricos y electrénicos. Evite los efectos

negativos en la salud humana y en el medioambiente reciclando apropiadamente su producto.

El reciclaje contribuye a la preservacion de los recursos naturales. Para més informacion acerca del reciclaje de este I
producto, consulte a su autoridad local, organizacién de procesamiento de desechos domésticos o en la tienda donde 08/05
compro el producto.

Este producto cumple conlos requisitos de ladirectiva de la UE acerca de lacompatibilidad electromagnética
y sequridad eléctrica.

Se reservan cambios en el texto y pardmetros técnicos.
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VOILEIVAGRILL

OHUTUSJUHISED

Tutvuge pohjalikult ning sdilitage edaspidiseks kasutamiseks.

Hoiatus: Juhendis sisalduvad ohutusabinéud ja juhised ei hdélma
koiki voimalikke tingimusi ja olukordasid. Kasutaja peab teadvustama,
et terve moistus, tahelepanu ja ettevaatus on tegurid, mida ei saa
toodetesse integreerida. Seetdttu peab kasutaja seadmega todtamisel
nende teguritega arvestama. Me ei vastutata transportimisel,
mittenduetekohasest kasutamisest, toitepinge koikumisest voi
seadme mistahes osade vahetamisest v6i muutmisest pohjustatud
kahjude eest.

Tulekahju voi elektrilodgi riski eest kaitseks tuleb elektriseadmete
kasutamisel rakendada pohilisi ettevaatusabindusid, sealhulgas
alljargnevaid:

1. Seadme lihendamisel toitevorku jargige alati tootesildil ndidatud pinge,
sageduse ja vOimsuse vaartusi. Pistikupesa tuleb paigaldada vastavalt
kehtivatele EL elektrieeskirjadele.

2. Arge kunagi kasutage kahjustatud toitejuhtmega seadet. Kaik
remondid, sealhulgas toitejuhtme asendused, teostatakse vastavas
teeninduskeskuses! Arge eemaldage seadme kaitsekatteid, see voib
pohjustada elektrilooki!

3. Elektriloogi drahoidmiseks kaitske seadet otsese kokkupuutumise eest
veega ja teiste vedelikega.

4. Arge jatke tootavat seadet jarelevalveta.

5. Arge jatke toitevorku iihendatud seadet jirelevalveta. Enne mistahes
hoolduse teostamist (ihendage toitejuhe vooluvérgust lahti. Toitevorgust
lahtiihendamisel ~ drge  tdmmake toitejuhtmest.  Toitevorgust
lahtiiihendamisel tommake pistikust.

6. Arge kasutage seadet vilistingimustes voi marjas keskkonnas. Arge
puudutage toitekaablit voi toodet margade katega. Elektrilddgi oht.

7. Seadme kasutamisel laste laheduses olge eriti ettevaatlikud.

8. Arge laske toitejuhtmel kokku puutuda kuumade pindadega ning drge
jatke seda teravatele servadele.
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9. Pindade temperatuurid todtava seadme laheduses voivad olla
tavaparasest korgemad. Seadme nouetekohaseks toimimiseks ja 6hu
vaba ringluse tagamiseks asetage seade teistest esemetest eemale.

10.Arge puudutage véileivagrill kasutamise ajal voi parast seda
rostimisplaate voi kiipsetatud toodet kuni nende mahajahtumiseni.
Poletuste arahoidmiseks kasutage ainult kaepidemeid.

11. Arge sukeldage seadet ega rostimisplaate vette ning drge puhastage
neid voolava vee all.

12. Hoidke seadet eemal kuumadest pindadest ja kuumuseallikatest (naiteks
elektripliitidest).

13. Kasutage seadet ainult vastavalt selle kasutusjuhendijuhistele. Valmistaja
ei vastuta seadme mittenouetekohasest kasutamisest pohjustatud
kahjustuste eest.

14. Arge lihendage seadet kaugjuhtimislillitiga pistikupesadesse Voi
kaugjuhitava aegreleega.

15. Seade on ette nahtud kasutamiseks ainult koduses majapidamises.

16. Seadetvoivad kasutada 8 aastased javanemad lapsed, puudulike fiiisiliste
vOi vaimsete voimetega voi ebapiisavate teadmistega voi kogemustega
isikud tingimusel, et nad on jarelevalve all ning neile on selgitatud seadme
ohutut kasutamist ning nad on teadlikud potentsiaalsetest riskidest. Arge
lubage lastel seadmega mangida. Puhastamis- ja hooldustoiminguid ei
ole lubatud teostada alla 8 aastastel ja jarelevalveta lastel. Hoidke alla
8 aastased lapsed seadmest ja selle toitejuhtmest eemal.

Do not immerse in water! - Arge sukeldage vette!

OHT LASTELE: Arge lubage lastel méangida pakkematerjalidega. Arge
lubage lastel madngida plastkottidega. Lambumise oht.

Sellisel viisil tahistatud pinnad muutuvad kasutamisel
kuumaks.

Pealispind on kuum!
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ENNE ESMAKORDSET KASUTAMIST

1. Lugege kasutusjuhend ldbi ning séilitage edaspidiseks
kasutamiseks.

2. Eemaldage seadmelt pakkematerjal ja koik sildid.

3. Puhastage rostimisplaate niiske lapiga voi kdsnaga.
Arge sukeldage seadet vette ning érge kallake
grillimisplaatidele vett.

4. Kuivatage koogiratikuga voi paberratikuga.

5. Madrige rostimisplaatidele void vdi natuke 6li.

Markus: Voileivagrilli esmakordsel kasutamisel vdite

margata orna [6hna vdi suitsu. See on normaalne enamike

kuumutuselementidega seadmete korral ning ei ole
seadmele ohtlik.

KASUTUSJUHEND

Sulgege véileivagrill ning lihendage toitevérgust lahti.
Kui toite ja valmiduse naidik suttivad, siis tahendab
see seda, et eelkuumutamine on kdivitunud.

2. Grillimistemperatuuri saavutamiseni kulub 3 minutit,
seejarel lulitub valmiduse ndidik vélja.

3. Avage kaas ning asetage toiduained alumisele
grillimisplaadile.

4. Sulgege kaas. Valminduse ndidik suttib uuesti.

5. Pdrast umbes 2 kuni 3 minutilist grillimist lulitub
valmiduse  ndidik uuesti védlja. Reguleerige
kiipsetusaega vastavalt oma maitsele ja eelistatud
kiipsuse astmele.

6.  Kui toit on valmis, avage véileivagrilli kaas kdepideme
abil. Eemaldage toit plastist spaatli abil. Arge kasutage
kunagi teflonpinda kahjustavaid metallist napitsat voi
nuga.

7. Pérast kasutamist ihendage véileivagrill toitevorgust
lahti ning avage see maha jahtumiseks.

Markus: Rostimise kaigus lilitub roheline maérgutuli
sisse ja valja vastavalt rostimisplaatide nouetekohase
temperatuuri sdilitamisele.

HOOLDAMINE JA PUHASTAMINE

«  Enne puhastamist ihendage toitejuhe alati lahti
ning oodake kuni véileivagrillil on taielikult maha
jahtunud. Puhastamiseks ei ole vaja vdileivagrilli
koost lahti votta.

«  Pihkigetoidujadtmed ettevaatlikult grillimisplaatidelt
maha. Niisutage kiilgekérbenud jadke sooja vee
ja pesuvahendi lahusega ning eemaldage jaagid
plastspaatliga voi asetage kolgekorbenud jaakide
lahtileotamiseks grillimisplaatidele niiske paberratik.

«  Arge kasutage teflonkatet kahjustavaid teravaid
esemeid.

«  Arge kasutage toiduainete eemaldamiseks metallist

toovahendeid, kuna need voivad kahjustada
teflonkatet.

«  Pihkige seadme vilispindu niiske lapiga.
Arge  kasutage vilispindade  puhastamiseks

puhastuspulbreid véi kaabitsaid. See voib kahjustada
pinnaviimistlust.

«  Arge sukeldage vette voi muudesse vedelikesse. Arge
peske néudepesumasinas.

HOIUSTAMINE
+  Enne hoiustamist Gihendage véileivagrill toitevorgust
lahti.

+  Enne hoiustamist veenduge, et vdileivagrill on maha
jahtunud ja kuiv.

+  Hoiustamise lihtsustamiseks saab toitejuhtme kerida
imber seadme alumise osa.

TEHNILISED ANDMED
Nimipinge: 220-240 V~ 50/60 Hz
Nimivoimsus: 700 W

KASUTAMINE JA KASUTUSEST KORVALDAMINE

Pakkepaber ja lainepapp - viige jadtmejaama. Pakkekiled, PE kotid, plastist osad — visake plasti ringlussevétu konteineritesse.

TOOTE KASUTUSEST KORVALDAMINE TOOEA LOPUS

Elektri- ja elektroonikaseadmete kasutusest korvaldamine (kehtib EL-i liikmesriikides ja teistes Euroopa

riikides, kus rakendatakse ringlussevétusiisteemi)

Nadidatud siimbol tootel véi pakett tdhendab, et toodet ei tohiks kédidelda nagu olmejadtmeid. Viige toode elektri-ja
elektroonikaseadmetele ettendhtud ringlussevétupunkti. Véltige voimalikke negatiivseid mojusid inimese tervisele ja

keskkonnale, tagades oma toote korraliku ringlussevétu.

Ringlussevott aitab sdilitada loodusvarasid. Lisateavet selle toote ringlussevotu kohta saate oma kohalikust omavalitsusest,
olmejadtmete kditlemise ettevottest voi poest, kust te toote ostsite.

See toode vastab Euroopa Liidu elektromagnetilise Gihilduvuse ja elektriohutuse direktiivi nduetele.

08/05

C€

Teksti ja tehniliste parameetrite muutmise digused on reserveeritud.
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SUMUSTINIY KEPTUVAS

SAUGOS INSTRUKCIJOS
Atidziai perskaitykite ir laikykite pasinaudojimui ateityje.

Perspéjimas: Siame vadove nurodytos saugos priemonés irinstrukcijos
neapima visy potencialiy salygy ir situacijy. Naudotojui butina
suprasti, kad bendrasis principas, atsargumas ir prieziura yra veiksniai,
kuriy negalima integruoti j jokj produkta. Todél naudodamasis ir
dirbdamas Siuo prietaisu naudotojas yra atsakingas uz Siuos veiksnius.
Mes nesame atsakingi dél Zalos, kurj jvyko gaminio atveZzimo metu, dél
netinkamo jo naudojimo, jtampos svyravimy arba kurios nors prietaiso
dalies pakeitimo ar modifikavimo.

Kad iSvengtuméte gaisro arba susizalojimo dél elektros smiugio,
naudodamiesi elektros prietaisais, vadovaukités pagrindinémis
atsargumo priemonémis, jskaitant:

1. Jsitikinkite, kad elektros lizdo jtampa atitinka ant prietaiso etiketés
nurodyta jtampos verte, ir kad lizdas tinkamai jZemintas. Lizdas turi bati
jrengtas, vadovaujantis taikytinu elektrotechnikos standartu EN.

2. Niekada nenaudokite prietaiso, jei pazeistas jo maitinimo laidas. Bet koks
remontas, jskaitant laido pakeitima, privalo bati atliekamas profesionalios
techninés priezilros centre! Nenuimkite prietaiso apsauginiy dangteliy
dél elektros smugio pavojaus!

3. Saugokite prietaisg nuo tiesioginio kontakto su vandeniu ar Kkitais
skysciais, kad iSvengtumeéte potencialaus elektros smugio.

4. Veikimo metu prietaiso nereikéty palikti be prieZidros.

5. Rekomenduojame nepalikti prietaiso be prieziuros, kai jis prijungtas prie
elektros lizdo. PrieS pradédami technine priezZiura, atjunkite maitinimo
laida nuo elektros lizdo. Netraukite laido i$ elektros lizdo trukteléjimo
veiksmu. Atjunkite maitinimo laidg nuo elektros lizdo, suéme uz kistuko.

6. Nenaudokite prietaiso lauke ar drégnoje aplinkoje. Nelieskite maitinimo
laido arba prietaiso $lapiomis rankomis. Elektros smugio rizika.

7. Naudodami prietaisa ten, kur yra vaiky, bukite ypa¢ démesingi.

8. Neleiskite maitinimo laidui prisiliesti prie karsty pavirsiy arba persilenkti
uz astriy kampu.
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9. Pavirsiy temperatura $alia veikiancio prietaiso gali bati aukstesné nei
jprasta. Prietaisg statykite toliau nuo kity objekty, kad uZztikrintuméte
pakankama laisvo oro cirkuliavimg tinkamam jo eksploatavimui.

10. Naudojimo metu arba po jo nesilieskite prie kepimo ploksciy, arba
jkaitusiy kepimo gaminio daliy, kol neataus. Kad nenusidegintuméte,
lieskités tik uz rankenos.

11. Nemerkite prietaiso arba kepimo ploksciy j vandenj bei neplaukite jy po
vandeniu i$ Ciaupo.

12. Laikykite prietaisq atokiau nuo jkaitusiy pavirsiy ir Silumos 3altiniy
(pavyzdziui, kaitlenciy).

13. Naudokite tik pagal Siame vadove aprasytas instrukcijas. Gamintojas
neatsako uz bet kokig Zala, atsiradusig dél netinkamo Sio prietaiso
naudojimo.

14. Nejunkite prietaiso prie elektros lizdy nuotolinio valdymo mygtuku arba
nuotoliniu budu valdomu laikmaciu.

15. Prietaisas skirtas tik naudojimui namuose.

16.Siuo prietaisu gali naudotis astuoneriy ir vyresnio amziaus vaikai,
Zmonés su fizine, jutimine ir psichine negalia arba asmenys, neturintys
pakankamai patirties ir Ziniy, jei juos priZiuri kitas Zzmogus arba jie buvo
iSmokyti, kaip naudotis prietaisu saugiai ir supranta potencialius pavojus.
Vaikams negalima leisti Zaisti su Siuo prietaisu. Naudotojo valymo ir
techninés priezilros procedlry neturéty atlikti jaunesni nei 8 mety
amziaus vaikai be priezitros. Jaunesni nei 8 mety vaikai turéty laikytis
atokiau Sio prietaiso ir jo maitinimo laido.

Do not immerse in water! - Nemerkite j vandenj!

PAVOJINGA VAIKAMS: vaikams negalima leisti zaisti pakavimo [l
medziaga. Neleiskite vaikams Zaisti plastikiniams
maiseliais. Uzdusimo pavojus.

Naudojimo metu Sitaip pazenklinti pavirsiai jkaista.

Karstas pavirsius!
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PRIES NAUDOJIMA PIRMAJ] KARTA 7.

Po naudojimo atjunkite sumustiniy keptuva nuo ir
elektros lizdo ir leiskite jam atausti.

1. Prie$ naudojima perskaitykite $j vadova ir laikykite jj

pasinaudojimui ateityje. Pastaba: Zalias 3viesinis indikatorius mirksi, taip
2. Nuimkite visas pakavimo medziagas ir etiketes nuo informuodamas naudotojg apie pasirengima

prietaiso. kepti grilyje, priklausomai nuo to, kaip
3. Nuvalykite grilio plokStes naudodami drégna palaikoma teisinga kepimo grilio ploksciy

ranksluostj arba kempine. temperatara.

Nemerkite prietaiso j vandenj ir nepilkite

vandens ant grilio ploks¢iy. TECHN'NE PR'EZ'URA IRVALYMAS
4. Nusausinkite virtuviniu arba popieriniu ranksluos¢iu. Prie$ valydami, visada istraukite maitinimo laidg i$
5. Paskirstykite Siek tiek sviesto arba truputj aliejaus vir$ rozetés ir palaukite, kol sumustiniy keptuvas ataus.

Pastaba: Pirmajj karta naudodami sumustiniy keptuvg *

grilio ploksciy.

galite pajusti nedidelj dimy kvapa. Tai jprastas
reiskinys daugumai prietaisy su kaitinimo
elementais, ir nekelia jokios grésmés prietaiso
saugai.

NAUDOJIMO INSTRUKCIJOS

UZdarykite sumustiniy keptuva ir atjunkite jo *

maitinima.  Atkreipkite démesj, kad maitinimo

ir parengties indikatoriy lemputés jsiziebia, taip °

informuodamos naudotoja, kad prasidéjo iSankstinis
kaitinimas.

Valymui néra batina isardyti sumustiniy keptuvo.
Svelniai nuvalykite maisto likucius nuo grilio kepimo
ploksciy. Sudrékinkite pridegusius likucius Silto vandens
ir ploviklio tirpalu bei pasalinkite juos plastikine mentele
arba uzdékite $lapig ranksluostj ant grilio kepimo
ploksciy kad jmirkytuméte pridegusius maisto likucius.
Nenaudokite astriy objekty, kurie gali subraizyti
nepridegancio pavirsiaus apdaila.

Maistui iSimti nenaudokite metaliniy jrankiy, taip
galite pazeisti nepridegantj pavirsiy.

Prietaiso iSore nuvalykite drégna skepeta. ISorés
pavirsiaus valymui nenaudokite Svei¢iamujy milteliy
arba grandikliy. Galite pazeisti pavirsiaus apdaila.

2. Grilio temperatira pasiekiama per mazdaug Nemerkite j vanden;j arba j kitus skyscius. Neplaukite
3 minutes, tada parengties indikatorius uzgesta. indy plovykiéje.
3. Atidarykite dangtj ir sudékite maista ant apatinio
kepimo grilio plokstés. LAIKYMAS
4. Uzdarykite dangtj. Parengties lemputé vel jsiziebia. Prie§ padédami j vietg visuomet atjunkite sumustiniy
5. Praéjus 2 arba 3 minutéms, parengties lemputé vél keptuva.
uzgesta. Sureguliuokite maisto ruo3os laika pagal savo *  Visada, prie$ padédami | vieta, jsitikinkite, kad
skonj ir mégstamiausia paruostumo laipsnj. sumustiniy keptuvas visiskai atauso.
6. Kai maistas paruostas, suéme uz rankenos atidarykite *©  Maitinimo laida galite apvynioti aplink prietaiso

sumustiniy keptuvo dangtj. Kad iSimtuméte maista,

dugna, kad laikyti bty paprasciau.

naudokite plastikine mentele. Niekada nenaudokite
metaliniy Znypliy arba peilio, nes galite pazeisti
nepridegantj grilio kepimo ploké¢iy pavirsiy.

TECHNINIAI PARAMETRAI
Vardiné jtampa: 220-240 V~ 50/60 Hz
Vardiné jvesties galia: 700 W

NAUDOJIMAS IR ATLIEKY UTILIZAVIMAS

Vyniojamasis popierius ir gofruoto kartono dézé — iSmesti  atliekas. Pakavimo folija, PE maiseliai, plastikiniai elementai - iSmesti j plastiko
perdirbimo konteinerius.

GAMINIY UTILIZAVIMAS PASIBAIGUS JY EKSPOATACIJOS LAIKUI

Elektros ir elektronikos daliy utilizavimas (taikoma ES valstybése narése ir kitose Europos salyse, kur

galioja atlieky perdirbimo sistema)

Ant gaminio ar jo pakuotés atvaizduotas simbolis reiskia, kad gaminio negalima utilizuoti kartu su buitinémis atliekomis.

Nugabenkite gaminj j atitinkamg elektros ar elektronikos gaminiy perdirbimo vieta. Utilizuodami gaminj imkités saugos

priemoniy dél neigiamo poveikio Zmogaus sveikatai ir aplinkai.

Perdirbimas prisideda prie gamtiniy istekliy i$saugojimo. Daugiau informacijos apie $io gaminio perdirbima, teiraukités [ ]
vietinés valdzios institucijose, buitiniy atlieky perdirbimo organizacijose arba parduotuvéje, kur jsigijote $j gaminj. 08/05

Tekstas ir techniniai parametrai kei¢iami be iSankstinio perspéjimo. c €
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SVIESTMAIZU TOSTERIS

DROSIBAS INSTRUKCIJAS

Ludzu, rupigi izlasiet un saglabajiet turpmakai uzzinai.

Bridinajums: Saja rokasgramata aprakstitie drosibas pasakumi un
noradijumi neietver visas iespéjamas situacijas un apstak|us. Lietotajam
ir jasaprot, ka veselais saprats, piesardziba un rapiba ir faktori, ko
neviena iericé nav iespéjams integrét. Tadéjadi par tiem ir atbildigs
ierices lietotajs. Més neesam atbildigi par bojajumiem, kas radusies
parvadasanas laika, vai ko izraisijusi nepareiza lietosana, sprieguma
svarstibas vai jebkuras ierices dalas modificésana vai regulésana.

Lai aizsargatos pret aizdeg$anas vai stravas trieciena risku, lietojot
elektroierices ir jaievéro pamata drosibas pasakumi, tostarp sadi:

1.

Parliecinieties, ka jusu rozetes spriegums atbilst uz ierices markéjuma
noraditajam, un ka rozete ir atbilstosi iezeméta. Rozetei jabut uzstaditai
saskana ar speka esosajiem EN elektrotehniskajiem standartiem.

Nekad neizmantojiet ierici, ja barosanas vads ir bojats. Visi remontdarbi,
tostarp vada nomaina, ir javeic profesionala apkopes centra! Nenonemiet
ierices aizsargvakus — stravas trieciena risks!

Aizsargajiet ierici pret tieSu saskari ar adeni un citiem Skidrumiem, lai
nepielautu stravas triecienu.

Neatstajiet ierici bez uzraudzibas, kamér ta darbojas.

Meés iesakam neatstat barosanai pievienoto ierici bez uzraudzibas. Pirms
apkopes veiksanas atvienojiet barosanas vadu no rozetes. Neatvienojiet
barosanas vadu no rozetes, raujot to. Atvienojiet vadu, satverot
kontaktdaksu.

Nelietojiet ierici arpus telpam vai mitra vidé. Nepieskarieties iericei vai
baro$anas vadam ar slapjam rokam. Stravas trieciena risks.

|zmantojot ierici bérnu tuvuma, nepieciesama ripiga uzraudziba.
Nelaujiet barosanas vadam pieskarties karstam virsmam, un nelaujiet
tam iet par asam malam.

Virsmu temperatlra darbojosas ierices tuvuma var bt augstaka neka
parasti. Novietojiet ierici pietiekama attaluma no citiem priekSmetiem, lai
nodrosinatu pietiekamu gaisa cirkulaciju, kas nepiecieSsama tas pienacigai
darbibai.
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10. Nepieskarieties grillésanas plaksném lietosanas laika vai pec tam, un
nepieskarieties sviestmaizu karstajam dalam, kamér tas nav atdzisusas.
Pieskarieties tikai rokturim, lai izvairitos no apdegumiem.

11. Neiegremdeéjiet cepSanas plaksnes Gdeni, un nemazgajiet tas tekosa
udent.

12. Neturiet ierici karstu virsmu un siltuma avotu tuvuma (pieméram, pie
elektriskas plits).

13. Izmantojiet ierici tikai saskana ar 3aja rokasgramata sniegtajam
instrukcijam. RaZotajs nav atbildigs par bojajumiem, kas radusies, ierici
lietojot neatbilstosi.

14. Nepievienojiet ierici rozetei ar talvadibas slédzi vai talvadibas taimeri.

15. Stierice ir paredzéta tikai majas lietosanai.

16. lerici drikst lietot bérni no 8 gadu vecuma un cilvéki, kam ir mazinatas
fiziskas, manu vai garigas sp€jas vai nepietieckama pieredze vai zinasanas,
ja tiek nodrosinata uzraudziba vai ir sniegtas instrukcijas par ierices
drosu lietoSanu un tie saprot iesp&jamas briesmas. Bérni nedrikst ar ierici
speléties. Bérni nedrikst veikt ierices tirisanu un apkopi, ja vien tie nav
vismaz 8 gadus veci un nav nodro$inata uzraudziba. Bérni, kas jaunaki
par 8 gadiem, nedrikst pieklt iericei un tas barosanas vadam.

Do not immerse in water! - Neiegremdét udeni!

BRIESMAS BERNIEM: Bérni nedrikst spéléties ar iepakojuma materialu.
Nelaujiet bérniem spéléties ar plastmasas maisiem.
Nosmaksanas risks.

Sadi atzimétas virsmas lietosanas laika sakarst.

Karsta virsma!
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PIRMS PIRMAS LIETOSANAS REIZES

1.

Izlasiet rokasgramatu, un saglabajiet to turpmakai
uzzinai.

Nonemiet no ierices visus iepakojuma materialus un
etiketes.

Notiriet karsésanas plaksnes ar mitru dvieli vai sakli.
Neiegremdéjiet ierici adeni, un nelejiet adeni
uz karsésanas plaksném.

Nosusiniet ar virtuves dvieli vai papira dvieli.

leziediet grillésanas plaksnes ar sviesta gabalinu vai
nedaudz ellas.

Piezime: Izmantojot tosteri pirmoreiz, jus varat ievérot
nelielu damu smaku. Tas ir normali vairumam iericu, kuras
ir sildelements, un tas neapdraud ierices drosibu.

LIETOSANAS INSTRUKCLJAS

Aizveriet tosteri un atvienojiet to no barosanas.
levérojiet, ka iedegas barosanas un gatavibas
indikatori, noradot, ka sakusies iepriekséja
uzkarsésana.

Paiet apméram 3 mindtes, kamér tiek sasniegta
grillé3anas temperatira; tad gatavibas indikators
izslédzas.

Atveriet vaku un novietojiet édienu uz zemakas
grillésanas plaksnes.

Aizveriet vaku. Atkal iedegas gatavibas indikators.
Péc 2 vai 3 minasu grillédanas gatavibas indikators
atkal izsledzas. Pielagojiet gatavosanas ilgumu
atbilstosi savai gaumei.

Kad édiens ir gatavs, atveriet augséjo vaku, izmantojot
rokturi. Iznemiet édienu ar plastmasas lapstinu. Nekad
neizmantojiet metala standzinas vai nazi, jo tas var
sabojat grillésanas plaksnu piedegumdroso virsmu.
Péc lietosanas atvienojiet tosteri no rozetes un atveriet
to, lai lautu tam atdzist.

ATBRIVOSANAS NO ATKRITUMIEM

letinamais papirs un kartons — nogadat parstrades punkta. lepakojuma folija, PE maisi, plastmasas dalas — iemest plastmasas skiroSanas
konteineros.

Piezime: Zalais indikators mirgo, noradot gatavibu
grilléanai, atkariba no grillédanas plakdnu vélamas
temperatdras uzturésanas.

APKOPE UN TIRISANA

Pirms tirisanas vienmér atvienojiet barosanas vadu
un laujiet tosterim atdzist. Tirisanai nav nepieciesams
tosteri izjaukt.

+ Maigi notiriet édiena paliekas no grillésanas
plaksném. Samitriniet piedegusas paliekas ar silta
Gdens un mazgasanas lidzekla Skidumu un notiriet
ar plastmasas lapstinu, vai novietojiet uz grillésanas
plaksném slapju papira dvieli, lai uzsaktu piedegusas
paliekas.

+ Neizmantojiet asus priekSmetus, kas var sabojat
piedegumdroso virsmu.

«  Lai notiritu édiena paliekas, neizmantojiet metala
rikus; tie var sabojat piedegumdroso virsmu.

- Noslaukiet ierices aréjo virsmu ar mitru dranu. Aréjas
virsmas tirisanai neizmantojiet tirisanas pulverus vai
skrapjus. Ta iespéjams sabojat virsmas apdari.

+  Neiegremdéjiet Gdeni vai citos  Skidrumos.
Nemazgajiet trauku mazgajamaja masina.

GLABASANA

Pirms novietosanas glabasanai vienmér atvienojiet
tosteri no rozetes.
«  Vienmér parliecinieties, ka tosteris ir atdzisis un sauss.
. Ertakai glabasanai barosanas vadu var aptit ap ierices
apaksu.

TEHNISKA INFORMACIJA
Nominalais spriegums: 220-240 V~ 50/60 Hz
Nominala ieejas jauda: 700 W

ATBRIVOSANAS NO IERICEM KALPOSANAS LAIKA BEIGAS

Atbrivosanas no elektriska un elektroniska aprikojuma (attiecas uz ES dalibvalstim un citam Eiropas

valstim, kur ieviesta parstrades sistéma)

Noraditais simbols uz ierices vai iepakojuma nozimé, ka ierici nedrikst pievienot sadzives atkritumiem. Nododiet ierici
noraditaja elektriska un elektroniska aprikojuma parstrades punkta. Novérsiet negativu ietekmi uz veselibu un vidi,

parlpéjoties par ierices pareizu parstradi.
Parstrade palidz taupit dabas resursus. Lai sanemtu plasaku informaciju par $is ierices parstradi, sazinieties ar vietéjo
atbildigo iestadi, sadzives atkritumu apstrades organizaciju vai veikalu, kur ierici iegadajaties. 08/05

Siierice atbilst ES direktivu prasibam par elektromagnétisko saderibu un elektrisko drosibu.

lespéjamas teksta un tehnisko parametru izmainas.
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= \iyrobce nerudi za tiskové chyby obsazené v navodu k pouziti vyrobku.
= Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za btedy drukarskie w instrukgji obstugi produktu.
= Der Importeur haftet nicht fur Druckfehler in der Bedienungsanleitung des Produkts.
manufacturer takes no responsibility for printing errors contained in the product’s user's manual.
= Proizvajalec ne jamciza morebitne tiskovne napake v navodilih za uporabo izdelka.
za Stamparske greske sadrzane u uputstvu za upotrebu proizvoda.
dans le mode d'emploi du produit.
= | fabricante no asume ninguna responsabilidad por errores de impresion en el manual del usuario del producto.
= Gamintojas neapsiima atsakomybés dél spausdinimo klaidy, pasitaikanciy gaminio naudotojo

vyrobku.

utmutatdjaban fellelheté nyomdahibakeért.

U uputama.

prodotto.

toote kasutusjuhendis leiduvate trikivigade eest.
= Razotajs neuznemas atbildibu par drukas kludam ierices rokasgramata.

vadove.

K+B Progres, a.s.
U Expertu 91
250 69 Klicany

tel.: +420272122111
e-mail: ECG@kbexpert.cz

Distributor pre SR: K+B Progres, a. s., organizacna zlozka
Mlynské Nivy 71
82105 Bratislava e-mail: ECa@kbexpert.cz
K+B Progres, a.s.

U Expertu 91

250 69 Klicany, Czech Rep.

tel.: +420272122 1M1
e-mail: ECa@kbexpert.cz

K+B Progres, a.s.
U Expertu 91
250 69 Klicany, Czech Rep.

tel.: +4202721221M
e-mail: ECG@kbexpert.cz

Distributor fiir DE: K+B E-Tech GmbH & Co. KG

Barbaraweg 2, DE-93413 Cham

Bei Beschwerden rufen Sie die Telefonnummer 09971/4000-6080
an. (Mo — Fr 9:00 - 16:00)
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U Expertu 91
250 69 Klicany, Czech Rep.

tel.: +420272 122111
e-mail: informacije@kbprogres.cz

K+B Progres, a.s.
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250 69 Klicany, Czech Rep.

tel.: +420 272122111
e-mail: informacije@kbprogres.cz

SR/MNE

T

L

K+B Progres, a.s.
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U Expertu 91
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K+B Progres, a.s.
U Expertu 91

250 69 Klicany, Czech Rep.
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e-posta: informacije@kbprogres.cz

tél: +44776 128 6651 (English)
e-mail: ECG@kbexpert.cz

tel.: +44 776 128 6651 (English)
e-mail: ECG@kbexpert.cz

tel.: +44 776 128 6651 (English)
e-mail: ECG@kbexpert.cz

tel.: +420272122 1M1
e-post: ECG@kbexpert.cz

tel.: +4202721221M1
el. pastas: ECG@kbexpert.cz

tel.: +420272122 111
e-pasts: ECG@kbexpert.cz

® Dovozca nerudi za tlacové chyby obsiahnuté v navode na pouzitie
m A gyartdé nem felel a termék hasznélati
= The
= Proizvodac ne snosi odgovornost za tiskarske greske
= Proizvodac ne preuzima nikakvu odgovornost
= | e fabricant ne peut étre tenu responsable des erreurs d'impression contenues
= || produttore non sara ritenuto responsabile per eventuali errori di stampa contenuti nel manuale d'uso del
= Tootja ei vastuta
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